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Elverhøj. 

Drama,  i  5   Akter. 

Forstc  Oaiiij  opfort  paa  det  kons'flige  Teater  den 
Gte  Novbr.   1828. 


Personerne. 

Christian   den  Fjerde.   Konge  af  Danmark. 
Erik    'W  a  1  k  e  n  d  o  r  f  f .    Heri-e    til    Hojstrup    paa 
Stevns. 

Elisabeth   Munk,    hans   Myndling. 

Albert  Ebbesen,  kongelig-    Lensmand  paa  Tryg- 
gevælde. 

P  o  u  1  F  1  e  m  m  i  n  g.  1   XT  «•  i    •  ie  t?  i  ^ 

■u-  IX)]  (■  Hofmænd    i  langens   Folge. 

H  e  n  r  1  k  R  u  d,  J  "  " 

Karen,   en  Bondekone  paa  Ti'yggevælde. 

Agnete,    hendes   Datter. 

Bjorn  Oluf  son,  Hushovmester  paa    Hojstrup. 

Mogens,    en   Jæger. 

Bønderfolk,   Hofmænd,   Pager,   Riddere  og   Damer. 

Handlingen   foregaar  i  Tryggevælde  og  Stevns   Herreder 

i  Sjælland. 
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Første  Akt. 

En  Ef,Mi  i  Tryjjfgeva'hli'  llericd.  1  I{a.j;f,MUiuleu  ses  .Stinus 
Herred.  Græn.seu  inelk-ni  begf^c  er  en  Aa.  som  flyder 
tværs  ovt-r  Skucpladsi'ii.  Eu  simpel  TivThro  forer  dt-rover. 
Paa  den  liinsidijje  Aabred  ser  man  et  stort  Eliekrat.  I 
Forgrunden  til  liojre  for  Tilskuerne  ligger  Karens  Bon- 
dehus. Udenfor  Huset  staar  et  IJord  og  en  Ikenk.  Det 
er  tidlig  Morgen  for  Solens  Opgang;    lidt  efter  lidt  bliver 

det  lys  l3ag. 

Melodrama, 

under  hvilket  Karen  aabner  Doren  til  sit  Hus  og  træder 
ud.  Hun  lader  Doren  staa  aaben.  og  man  ser  en  stierk 
Ild  brænde  i)aa  Skorstenen.  Hun  flyttci-  adskilligt  Kok- 
kentoj  ud  og  ser  imellem  til  Ilden,  idet  hun  lægger  Bra-nde 
til  og  i)uster  til  den.  1  Baggrunden  hores  et  Jagthorn,  til 
venstre,  i  Afstand.  lYompeter.  Lidt  efter  kommer  Mo- 
gens fra  Biiggrunden  ovei-  Broen,  og  derpaa  indtræde 
fra  venstre  8ide  Kongen  og  Flemming,  begge  i  Rejse- 
klæder. Karen  har  imidlertid  sat  sig  udenfor  Huset  og 
begyndt  at  ixdere  noget  Kokkentoj.  'Mogens  har  sin 
Bosse  paa  Nakken,  han  gaar  langsomt  over  Broen,  ven- 
der sig  ofte  om  og  ser  tilbage.  Naar  han  er  kommen  over 
J3roen.  bemærker  han  Karen,  bliver  st<»aende  og  lytter 
til  hendes  folgende  Romance.  Kongen  og  Flemming  lægge 
ikko  synderlig  Mærke  til  de  andre  Personer.  >Ian  .ser, 
de  ere  i  Samtiile.  og  Flemming  peger  paa  foiskellige 
Genstande  i  Baggrunden  og  til  Siderne,  ligesom  for  at 
unden-ette   Kongen  om   lx)kalit^terne. 

Første  Scene. 
Kongen.    Flemming.    Karen.    Mogens. 

Karen     (synger  til  sU  Arbejde) 
1. 

Jeg  gik  mig   i  Lunden  en   sildig  Sommerkvæld 
og  tømte  mig  et  Bæger  af  sprudlende  Væld. 
Men  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 


2. 
Uen  brusende   Bolge   sprang   ud   fra   grønne    Høj ; 
med   et   saa   blev:   det    stille,   den   flød   uden    Støj. 
Nu  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 

3. 
Da  tonede  Luften   af  Sang  og  Strengespil, 
tre  hvide  Møer  dansed  i  Duggen  dertil. 
Nu  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 

4. 
Som   Dunst  over   Engen  saa  flygtig   til   at  se, 
de  trende  blev  til  een  og  den  ene   til   tre. 
Nu  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 

5. 

Han   selv   stod    i  Midten   af   hines    lette   Sving; 

da  drog  han  af  sin  Finger  en  kostelig  Ring. 

Ja,  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 

6. 

Jeg  greb  efter  Ringen,  men  han  greb  om  min  Haand, 
de  hvide   Møer   slynged  omkring  os  et  Baand. 
Ja,  vogt  dig,  o  min  Pige.  for  Elverkongen  ser  dig! 

7. 
Nu  bor  jeg   i  Højen   som    Elverkongens    Brud, 
og  kun  naar   Duggen  falder,  jeg  vover  mig  ud. 
Thi  vogt  dig,  o  min  Pige,  for  Elverkongen  ser  dig! 

CUnder  Begyndelsen  .if  denne  Romance  have  Kongen  og  Flemming  forladt 
Scenen  i  Samtale.  Mod  Slutningen  af  Sangen  trx-de  de  atter  ind,  og  Kongen 
bliver  opmærksom  paa  Karen.) 

Flemming. 
Jeg  kan  forsikre  eders  Naade,  at  denne  Kone  er 
et  levende  Arkiv  for  alle  vore  gamle  overtroiske 
Sange:  de  blomstre  endnu  paa  hendes  Læber  og 
udbrede  sig  over  hele  Egnen.  Naar  hun  engang 
dør,   saa   er   det    forbi    med    vor    Folkepoesi. 


Mogens  (til  Karen) 

Karen !    God   Morgen !    1  er   tidlig   paa    Færde. 

Karen. 
Det  faar  ieg  vel,  siden  her  skal  være  Gilde  i  Dag. 

Mogens. 
Men  hvorfor  synger  I  altid  saadanne  sorgelige 
Viser? 

Karen. 
Sorgelige?    Da    kan    jeg    saamænd   ogsaa    nok 
af  de  lystige;  jeg  skal  straks  synge  jer  en. 

Flemming   (tll  Kongen). 

Vil    eders    Naade    give    Agt,    saa    skal    I  hore, 
hvad   den    Kvinde    forstaar   ved    lystigt. 

Karen  fsyngeo 
1. 
Jeg   lagde   mit    Hoved   til    Elverhoj, 
mine   Ojne    de    finge    en    Dvale: 
Da  kom  mig  i  Mode  Jomfruer  to 
og  lokked  mig  med  Sang  og  med  Tale. 
Eja  I   hvor   sælsom    en    Dans! 

2. 
Striden    Strom    den    stiltes    derved, 
som  forre   var   vant  at   rinde. 
Alle   smaa    Fiske   i  Floden   svam, 
de  legte  med  deres  Finne. 
Eja !   hvor   sælsom    en    Dans ! 

3. 
De  vinked  mig  forst,  og  saa  trued  de  mig, 
jeg  stod  som  med  Lænker  bunden. 
Da  galede  Hanen  i  fjerne  By, 
og   Trolddommen    var    forsvunden. 
Eja!   hvor   sælsom    en    Dans! 
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4. 
Thi   raader   jeg   hver   danis   Svend, 
som    ride    vil    i  Skove, 
han  ride  sig  ikke  til   Elverhøj 
og  lægge   sig   der  at  sove. 
Eja!   hvor   sælsom    en    Dans! 

Mogens. 
Ja,  det  er   sandt.   Visen   kan   være  lystig  nok, 
men  den  handler  jo  igen  om  det  samme. 

Karen. 
I  ved  nok,  jeg  synger  ikke  om  andet. 

Mogens. 
Jeg  fortænker  jer  ikke  deri.    Endnu  denne  Mor- 
gen for  et  Øjeblik  siden,  saa  jeg   Elverpigen  ved 
Foden   af   Højen   histovre   i  Krattet. 

Karen. 
Stille! 

Mogens. 
Hun  forsvandt  mellem  Træerne,  idet  jeg  nær- 
mede mig.    Derpaa  gik  jeg  ad  Stien   udenom,   thi 
jeg  havde  just  ikke  Lyst  til  at  gaa  paa  Spor  efter 
hende. 

Karen. 
Stille,  siger  jeg!  Ser  I  ikke,  her  er  fremmede? 

(De  forblive  i  Samtale.) 

Flemming  (tii_Kongen). 
Ikke  sandt,  eders  Naade?  disse  gamle  Viser 
om  Elverfolk,  Nisser  og  Trolde  ere  meget  at  be- 
klage; de  have  overlevet  den  Tid,  da  man  troede 
dem  paa  deres  ærlige  Ord;  derfor  sætte  de  og- 
saa  et  saa  bedrøveligt  Ansigt  op,  at  man  ikke  ved, 
om  man  skal  le  eller  græde  derved. 

Kongen. 
Og  mig   behage   disse   Sagn   og   Viser. 
En  Skillemønt,  som  ikke  mer  har  Kurs, 


men  som   dog   Bondestanden   samler  paa 
i  Haabet  om,  at  den  engang  vil  gælde, 
er    og    en    Del    af  ,  Fædrelandets    Skat. 
Men   hvem   er  egentlig  den  gamle   Kone? 

Flemming. 
En   Husmandsenke,   men   dog  ikke  fattig; 
hun  faar  sit  Offer  fuldt  saa  godt  som   Præsten, 
thi   hun   passerer   her  for  et   Orakel; 
hun    synger   ikke   blot   om    Elverfolk 
og  underjordiske;   nej,   man  tror  i  Egnen, 
at  hun   har  Omgang  med  dem.    Saare   mægtig 
er  den  Anseelse,  hvori  hun  staar: 
er   Kvæget   sygt,   er   noget  ondt   paa   Færde, 
saa   tyer   man    straks   om    Raad    til   Mutter    Karen. 

(nemiiiclighcdsfuld  og   halv   sag'.e.) 

Hun  har  en   Datter,  som  er  meget  smuk. 

Kongen. 
Ej,    ej,    Hr.    Flemming!     I  er    vel    bevandret 
i  den   lokale    Kundskab,    kan   jeg   mærke. 
I  har  haft   Gavn    af  eders   Ophold   her. 

Flemming. 
Hvad    andet,    eders    Naade?    Jeg    besogte 
min   Ven,   Hr.    Ebbesen,  i  Jagtens   Tid; 
men  jage   kan   man  jo  dog  ej  bestandig, 
man  har  og   Tid   til  Skæmt. 

Kongen. 

Maaske  for  Skæmt 
I    lokket    har    den    smukke    Bondepige. 

Flemming. 
Ej,  eders  Naade,  hun  er  ej  at  lakke. 
Hun  er  saa   tugtig  og  saa  fin  i  Sæder, 
som   Damerne  ved   Hoffet.    Næsten   tror  jeg, 
at  Mutter  Karen  kender  lidt  til  Trolddom, 
naar  jeg  betragter  hendes  Datters  Væsen. 
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Kongen. 
1  vil  nok  pirre  min  Nysgerrighed? 

Flemming. 
Nu,  det  er  ogsaa  let  at  stille  den. 
Den  gamle  vist  vil  springe  højt  af  Glæde, 
naar  Kongen  sporger  efter  hendes  Datter. 

(Til  Karen.) 

God   Morgen,  gamle    Karen! 

Karen. 

Ih,  se  der! 
Hr.  Flemming!  Er  I  atter  kommen  ud 
at  gæste  Tryggevælde? 

Flemming. 

Ja,  min  gamle. 

Karen. 
Og  bringer  med  saa  stadselig  en  Ridder? 

Kongen  (lil  FUmming). 

Hun  ikke   kender  mig. 

Flemming. 

Men  sig  mig,   Karen, 
er  eders  smukke   Datter  ej  til  Stede? 

Karen. 
Min   smukke   Datter?   Nu,   hvis   hun   er  smuk, 
er   Skylden    hverken    hendes  eller   min. 

Flemming. 
Godt  Ord  igen!  —  Sig,  er  hun  ej  til  Stede? 

Karen. 
Kors!  hvilken   Hast   I  har!    forhast  jer  ikke! 
For  eder  er  hun  ej  til  Stede  nu; 
det  er  jo  tidligt.  Pigebarnet  sover. 

Flemming. 
Hvorledes?  Sover  hun,   og  I  er  oppe? 

Karen. 
Det   unge    Blod   behøver   længer   Søvn. 
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F  I  c  IH  111  i  II  g. 
Men   limi    bor   hjælpe   jer   ved   eders    Arbejd ; 
I    maa   dog    have   Oavn   af   eders    Datter. 
Jeg  vil  gaa   ind  og  vække  hende. 

Karen    (Millcr  »ig   for  U«ren;. 

stille, 
Hi-.    Ridder!   jeg   forstaar  ej   Spog   i  dette. 

Kongen. 
Og  den  er  allerede  vidt  nok  dreven. 
Jeg  give  maa  den  gamle   Kone   Ret: 
har    hun    en    Datter,    som    er    smuk,    da    gor    hun 
tilvisse   klogt   i  at  bevogte   hende. 

Kåre  n. 
Der  taler  en    fornuftig    gammel   Mand ! 
Tag  ham   til   eders  Monster. 

Flemming. 

Ser  jeg  ret, 
saa  gor  1  Tilberedelser  til  Oilde. 
I    gældei    for    den    bedste    Kogekone 
i  Herredet;  jeg   vædder,   Bonderne 
har  nu   igen   bestilt  et   Middagsmaaltid. 

Karen. 
I   traf  det   rigtigt.    Lensmanden   i  Aften 
har    Bryllup   jo    med   Jomfru    Munk   paa    Hojstrup, 
og  derfor  have    Bonderne   nu  Oilde 
den    hele    Dag;    i  Aften   de    ham    folge 
vel  tvende  Mil  til  Brudehuset  hen. 

Flemming. 
I  Aften  siger  I?    Det  er  ej  muligt! 

Karen. 
Ej  muligt? 

Kongen. 
Nu  har  Konen  atter  Ret, 
det  er  i  Aften. 
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Flemming  (atsidcs). 
Himmel,  hvilket  Budskab! 

Karen. 
Skal  ej  de   tvende  Herrer  med  til  Hojstrup? 
Der  bliver  lystigt,  kan  I  tro. 

Mogens. 

Og  pragtfuldt. 
Man  siger,   Kongen   komme  vil  derhen. 

Karen. 
Hvo  siger  sligt?    Det  er  kun  Snak  og  Rygter. 

Mogens. 
Det  tror  jeg  med.   Dog  —  Kongen  har  staaet  Fadder 
til   Bruden;   det   er  rimeligt,  han  derfor 
til   hendes    Bryllup    kommer. 

Karen. 

Hvor  I  snakker! 
Jeg   siger   eder,    Kongen   kommer  ej. 

Mogens. 
Jeg   tror  det   heller   ikke,   men   man  siger . . . 

Karen. 
Man  siger!  Ja,  man  siger  jo  saa  meget.  — 
1  Herrer,  I,  som   komme  just  fra  Staden. 
1  maa  det  vide;  siger,  har  jeg  Ret? 

Flemming    (med   et  BUk   paa   Kongen.) 

Jeg  ved  ej... 

Karen    (tll  Kongen.) 

Nu,   hvad   siger   I,    Hr.    Ridder? 

Kongen. 
Jeg  tredje  Gang  maa  give  Konen   Ret, 
thi   Kongen   kommer   ikke. 

Karen    (tll  de  .mdre.) 

Ser  I  det? 

(til   Kongen). 

Men  kan  I  sige  mig  af  hvilken  Aarsag? 
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Kongen. 
Nu,  han  har  andre  Ting  at  tænke  paa. 
Han    været    har    en    Tur   i  Vordingborg 
og  gaar  den   hge  Vej  til   Kobenhavn. 

Karen. 
Nej,  Herre!  Det  er  ej  den  rette  Grund. 

Kongen. 
Ja  saa!   Men    hid   mig   liore   da  don   rette! 

Karen. 
Jo  jo!   de   Herrer  Hofmænd   kan   lios   Bonder 
nok  lære  hdt. 

Kongen. 

Det  har  jeg  ofte  sandet. 

Karen. 
Nu  vel,  saa  horer  da:  Den  rette  Grund, 
hvi   Kongen  ej   til   Hojstrup  kommer  — 

Kongen. 

Nu  da? 
Karen. 
Det  er.  fordi  han  tør  ej. 

Kongen. 

Hvad?  han  tor  ej? 
Karen. 
Saa  er  det. 

Kongen. 
Sig,  hvad  har  han  der  at  frygte? 

Karen. 
Har  han  vel  nogen  Sinde  sat  sin  Fod 
i  Stevens  Herred? 

Kongen. 

Nej,  det  har  han  ikke; 
men  det  kan  ske  endnu. 

Karen. 

Nej  aldrig! 
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Kongen. 

Sig  dog  .  .  . 
Karen. 
Betragt  den  Aa,  som  flyder  her  forbi : 
Den   skiller  Stevns   fra   Tryggevælde   Herred. 
Jeg  siger  eder:  Kongen  tør  ej  længer 
forføje  sig,  end  til  det  Sted  I  staar; 
men  over  denne  Bro  han  ej  tør  komme. 

Flemming. 
Nu  har  jeg  hørt  det  med! 

Kongen  (sagte). 

Vær  stille,  Flemming! 

(til    K:iren^. 

Sig  da,  hvad  Farer  truer  ham  i  Stevns? 

Karen. 
I  Stevns  vil  Kongen  ej  hans  Nærhed  taale. 

Kongen. 
Vil  Kongen  ikke  taale  Kongens  Nærhed? 

Mogens. 
Hun  mener  Elverkongen. 

Kongen. 

Elverkongen? 

Flemming. 
Ha  ha  ha  ha! 

Kongen. 
Bestandig  kommer  hun 
til  sine  Sagn  tilbage. 

Flemming. 
Ha  ha  ha! 

Karen  (alvorllg  og  højtiderig). 

Fra    Arilds    Tid    en    Elverkonge    hersker 
fra  Aaen  her  til  Stevens  høje  Klint. 
Han  taaler  ingen  anden  Konges  Nærhed. 
Det  vide  vore  Konger  ganske  vel, 
og  derfor  kommer  ingen  af  dem  did. 
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Tro  I  mig  ej,  da  sporger  hvem  I  vil, 
enhver  i  Egnen  sande  vil  mit  Ord. 

(Til  Flemming). 

Og   I,  min   unge   lattermilde   Ridder! 
naar  I  paany  beliover  Stof  til  Latter, 
saa  kan  I  sogc  den  i  eders  Spejl, 
men  ej  i  gamle   Folks  erfarne  Tale. 

(Hun  har  imidlertid  snmlcl   sit  Kukkcntøj  sammen,  gaar  ind  med  dot  i  Hu^et 
og  sUar   Døren  i  efter  sig  ) 

Anden  Scene. 
Kongen.    Flemming.    Mogens. 

Kongen  (til  Flemming). 

Der  har  I  gjort  den  gamle  Kone  vred, 
og  hendes  Datter  fik  I  ej  at  se. 

Flemming. 
Umuligt  kunde  jeg   min   Latter  tvinge, 
den  hele  Samtale  var  saa  pudserlig. 

Mogens. 
De  gode  Herrer  finder  det  nok  sælsomt, 
men  Tingen  er  dog  vis. 

Flemming. 

Se,   nu   vil   han 
omvende  Folk  og  sætter  vist  sin  Jæger- 
Samvittighed  i  Pant. 

Kongen. 

Jeg  gad  dog  vide, 
hvor  Ebbesen  kan  være?  Dog  —  til  Højstrup 
maaske  han  red  at  hilse  paa  sin  Brud. 

Flemming. 
Formodentlig. 

Mogens. 
Om  Ebbesen  I  sporger? 
Han  er  i  Nærheden. 

Kongen. 
Sig,  hvor? 
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Mogens. 

Jeg  saa  ham 
i  Elverkrattet  hist  ^  jeg  vil  jer  sige, 
han   langsomt  efter   Pigen   listed   sig. 

Kongen. 
Hvorledes?  hvilken  Pige? 

Mogens. 

Elverpigen. 

Kongen. 
Hvad?  Kommer  I  paany  med  Elverfolk? 
Jeg  tror,  det  hele  Herred  har  en   Raptus. 

Mogens. 
Saa  sandt  jeg  lever,  selv  jeg  Pigen  saa, 
og  Ebbesen  sig  hsted  efter  hende, 
men  bag  ved  Elverhøj  forsvandt  de  begge. 

Kongen. 
Nu  gaar  det  snart  for  vidt! 

Mogens. 

Det  er  bekendt, 
at  Lensmanden  tit  følger  hendes  Spor 
i  Tusmørket  ved   Aften   og  ved   Morgen. 
Som  Jæger  maa  jeg  vide  det.    ]eg  ser  ham 
hel  ofte   sværme   hist  i  Elverkrattet. 

Flemming. 
Jo,  han  er  sikker!    Han  som  alt  i  Aften 
skal  ægte  Jomfru  Munk,  har  Stcvnemøde 
med  Piger  i  et  Krat. 

Mogens. 

Oh!  han  er  klog! 
Han  lader  sig  vist  ej  saa  let  forlokke. 
Jeg  tænker,  han  et  andet  Forsæt  har. 

Kongen. 
Og  hvilket   da? 
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Mogens. 
Nu  vel!  jeg  vil  det  sige: 
Man  mener,  at  en  Skat  er  hist  begravet 
ved   Elverhojens    Fod,   thi    Pigen   sidder 
saa  ofte  der,  som  om  hun   vogted  noget. 
Jeg  tænker.  Skatten    lokker  ham   derhen. 

Flemming. 
Jeg  tænker.    Pigen    lokker  ham. 

Mogens. 

Kan  være. 
Man  ved  ej  ret,  hvad  man  skal  tro  derom. 
Han  kommer  vistnok  straks,  thi  Hanen  gol 
for  længe  siden,   det  er  næsten   lyst, 
og  saa  er   Elverpigen   væk.     For   Resten 
vil  nok  de  gode  Herrer  tie  stille 
med  hvad  jeg  har  fortalt  dem?  Nu  Farvel! 

(Gaar.) 

Tredje  Scene. 
Kongen.    Flemming 

Kongen. 
Hvad  skal  man  tænke  dog  om  disse  Folk? 
Jeg  ved  ej,   om  de  have   Frygt  for  Gud 
og  ære  Kongen,  men  urokkelig 
er  deres  Tro  paa  Sagn  om  Elverfolk. 

Flemming. 
Kulturen  staar  her  paa  et  ringe  Trin. 
Jeg  tænker,  eders  Naade  gjorde  bedst  i 
at  svie  hele  Krattet  af  hist  ovre. 
Maaske   kom    Elverkongen   selv   og   Sagnet 
i  lige  stor  Forlegenhed  for  Husly. 

Kongen. 
Der  stikker  noget  under,  kan  I  tro! 
Hvi  sværmer  Ebbesen  paa  skjulte  Veje? 

Flemming. 
Og  det  saa  nær  ved  Brylluppet!    Endnu 
jeg  knap  kan  komme  mig  af  min  Forundring, 

Elverbøi.  2 
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at  mig  den  gamle  Kone  maatte  lære, 
at  Brylluppet  saa  hurtigt  er  bestemt. 

Kongen. 
Jeg  kunde  selv  jer  have  sagt  det,  Flemming! 
Paa  min  Befahng  er  det  sket. 

Fl  e  m  m  i  ng. 

Og  derfor 
drog  eders  Naade  hid  til  Tryggevælde? 

Kongen. 
For  selv  at  bringe   Lensmanden   min   Hilsen. 

Flemming. 
Min  Konge!  har  jeg  eders  Tiltro  tabt? 

Kongen. 
Hvortil  det  Spørgsmaal? 

Flemming. 

Siden  eders  Naade 
paa  hele  Vejen  ej  har  mig  betroet, 
at  hid  vi  kom,  samt  Aarsagen  dertil, 

Kongen. 
Jeg  har  saa  mine  Grunde,  men  vær  rolig, 
en  ærefuld  Bestilling  venter  jer: 
Jeg  drager  bort  i  Aften,  1  skal  blive 
og  følge  med  til  Højstrup  i  mit  Navn 
og  bringe  Jomfru  Munk  min  Brudegave. 

Flemming    (forvirret): 

Det  er  for  meget  ....  altfor  stor  en  Ære  .  . 

Kongen. 
Da  jeg  stod  Fadder  til  Elisabeth, 
var  eders  salig  Fader  den,  som  mødte 
paa  mine  Vegne,  som  til  Barnets  Vugge 
min  Faddergave  bragte.  Nu  skal  I 
ved  hendes  Bryllup  forestille  Kongen. 

Flemming. 
Min  Konge!  denne  Naade  .... 
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Kongen. 

Tys!  hvo  kammer 
hist  over  Broen? 

Flemming. 
Det  er   Ebbesen. 

Kongen. 
Ha!  kommer  han  dog  endelig  tilbage! 

Fjerde  Scene. 
Kongen.   Flemming.    Ebbesen  kommer  over  Broen. 

Flemming. 
Hej  Albert!  det  er  vel  paa  Tid,  du  kommer! 
Kom  hid  og  se! 

Ebbesen. 
O  Himmel!  er  det  muligt? 
Min  høje  Konge!  mig  besoger  1, 
o&  j^g  ^r  cj  ^i'  Stede  ved  jer  Ankomst! 
Men  jeg  har  ikke  dromt  om  denne  Naade. 

Kongen. 
Det  er  min  Skik  at  overraske   Folk. 

Ebbesen. 
Oh!  at  en   Anelse  dog  havde  sagt  mig  ... 
Jeg   haaber   dog,    I  har   ej    længe    ventet. 
Sig  Flemming,  sig,  naar  kom  hans  høje  Naade? 

Flemming. 
Det  være  kan  en  Time  .... 

Ebbesen. 

Hal  en  Time. 
hvor  en  .Vlinut  for  meget  vilde  være! 
Hans  Naade  stod  dog  af  paa  Slottet? 

Flemming. 

Ja. 
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Men  ingen  vidste,  hvor  du  var.    Man  søgte 
dig  først  i  Sovekammeret,  men  forgæves. 
Man   undrede   sig   meget,   at   saa   tidlig 
du  var  gaaet  ud,  da  man  endnu  formoded, 
at  du  i  Søvnens  Arme  laa. 

Ebbesen. 

O  Himmel! 
Fandt   eders   Naade   Værelser   og   Senge, 
Opvartning,  Frokost?  ....   Jeg   vil  ile  forud 
for  alt  at  ordne  .... 

Kongen. 

Det  har  ingen   Hast, 
Bliv   kun;    mit    Folge   her   er  ikke   stort, 
og  megen  Plads  behøves  ej.    Desuden 
jeg  alt  i  Aften  gaar  til  København; 
men  Flemming  møder  i  mit  Sted  paa  Højstrup. 
Er  I  tilfreds  dermed? 

Ebbesen. 

Min  høje  Konge! 
bestandig  eders  Vilje  var  min. 

Kongen. 
Hvor  har  I  været  denne  Morgenstund? 

Ebbesen. 
Jeg  en  Spadseretur  har  gjort. 

Flemming. 

Ej  sandt? 
1    Elverkrattet   hist? 

Ebbesen. 

Jo,  der  er.  køligt! 
Flemming. 
Og  ensomt. 

Ebbesen. 
Ganske  vist. 

Kongen. 

Men  er  I    ikke 
for  Elverfolket  bange? 
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Ebbesen. 

Eders  Naade 
vil  spogc,  kan   jeg  mærke.    Rigtignok 
er  Egnen  fuld  af  alskens  Elversagn. 
I  Store  Heddinge,  i  Kirkemuren, 
der  er  en   Hvælving,  som  er  muret  til; 
den  kaldes  Elverkongens  morke  Kammer. 
Der  tror  den  simple  Mand,  han  har  sit  Oagly, 
mens   han   om    Natten   sværmer  hist   i  Krattet 
i  Maaneskin   og   milde    Sommervinde. 
Men  raser  Stormen,  gaar  den  vilde  Søgang, 
da  sidder  han  paa  Stevens  hvide  Klint, 
som  Klintekonge,  med  sit  Spir  i  Haanden 
og  ser  med    Lyst,  hvorlunde  Skibe  strande. 

Kongen. 
Og   ikke    sandt?     Han    taaler   ej,    at   jeg 
gaar  over   Broen  ind  i  hans   Distrikt? 

Ebbesen. 
Har  eders  Naade  hort  det  allerede? 
Ja,  der  er  tusind  Eventyr  om  ham! 
Det  er  ej   værd  at  lægge  sligt  paa   Hjerte. 

Kongen. 
Vist   ikke!    det   bekymrer   mig   ej    heller, 
saalidet  som  det  Sagn,  der  gaar  om  eder. 

Ebbesen. 
Om  mig? 

Kongen. 
Nu  vel,  man  siger,  at  1  har 
med    Elverpigen    Sammenkomst    i  Krattet. 

Ebbesen. 
O  hvilken   Daarskab! 

Kongen. 

Vistnok  var  det  Daarskab, 
og  allermest  paa  eders  Bryllupsdag. 

Ebbesen. 
Hvo  har  fordristet  sig  til  sligt  at  sige? 
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Kongen. 
Det  var   en   Jæger,   een   af  eders   Folk. 

Flemming. 
Tænk,  hvilken  uforskammet  Jægerløgn! 

Ebbesen. 
Du  vil  nok  have  mig  til  Bedste,  Poul? 

Flemming. 
Nej   ingenlunde.    Men  bliv  ikke   vred 
paa  Jægeren,  hvis  han  har  røbet  dig, 
thi  han  undskyldte  dig  paa  bedste  Maade: 
Han  sagde,  Pigen  var  ej  det,  du  søgte, 
men  vel  den  Skat,  hun  vogter  paa.    Jo,  jo! 
Hun  har  en  Skat,  du  ved  nok,  hvad  du  vil. 

Ebbesen. 
Men  jeg  forstaar  ej  ...  . 

Kongen. 

Ikke  sandt,  Hr.  Albert? 
I  ved,  at  naar  der -fundet  er  en  Skat, 
saa  er  det  halve   Kongens   Ejendom? 
1  vil  dog  ej  berøve  mig  min   Ret? 

Ebbesen. 
Bevares  vel!  jeg  være  skal  saa  ærlig 
som   Esau,  da   han  købte  Jakobs   Linser. 
Jeg  ej  beskrive  kan,  hvor  det  mig  glæder, 
at  eders  Naade  har  saa  muntert  Lune. 
Min  Ringhed  gerne  tjene  vil  til  Maal 
for    Vittighedens    hvasse    Pileskud, 
naar  sligt   fornøje    kan   min   høje    Herre. 
Men  tillad,  at  jeg  fører  jer  til  Slottet 
og  efter  fattig   Evne  jer  beværter. 

Kongen. 
Jeg  tage  vil  mod  Tilbudet. 

Ebbesen. 

Min    Konge! 
her  Vejen  gaar,   vi  maa  til  denne  Side. 
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Flemming    Oil  Ebbesen,  idet  de  ga^). 

Der  slap  du  godt,  men  syng  kun  ej  Triumf; 
tro  ej,  dit  Skriftemaai  er  alt  til  Ende. 

Ebbesen. 
Hvad?  Skrifte?    Jeg  har  intet  at  bekende. 

(De  gaa  :>lle  tre  ad  lilvenstre.) 

'  Femte  Scene. 

Agnete  kommer  over  Broen.      Hun    gaar  langsomt,    mnl 
sagte  Trin  og  ser  hen  til  den  Side,  hvor  de  forrige 
Personer  gik  ud. 

Agnete. 
Hvad  mon  det  var  for  to  Herrer,  som  ventede 
paa  ham  og  fulgte  med  ham?  Vistnok  et  Par 
Riddersmænd,  som  skal  med  til  Festen  paa  Hoj- 
strup.  —  Oh!  den  Fest,  den  Fest!  den  gor  mig 
mer  og  mer  forvirret. 

(Sætter  sig  i   en  grublende  Stilling  u^'cnfor  Huset.) 

Sjette  Scene. 
Agnete.     Karen  kommer  ud  med  to  store  Lerkrukker 

i  Haanden. 

Karen. 
Naa,    er    du    endelig   der?    Er   det    nu    Tid    at 
komme  hjem? 

Agnete. 
Er   det    allerede    silde?   —    Min    Gud!    jeg   ser, 
det  er  lys   Dag,  jeg  har  næppe  bemærket  det. 

Karen  (afsides.) 
Nu  sidder  hun  igen  i  sine  Drømmerier.        (Højt.) 
Agnete,  naar  du  gaar  til  Elverhøj,  maa  du  passe  Ti- 
den og  ikke  blive  saa  længe  borte.  Her  var  nylig 
to  fremmede  Riddere  .... 

Agnete    (springer  liurtig  op.) 

Jeg  har  set  dem.    Hvem  var  det? 

Karen. 
Har  du  set  dem  ? 
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Agnete. 
Jeg  skjulte  mig  paa  hin  Side  Broen,  til  de  vare 
forbi. 

Karen. 
Deri  gjorde  du  vel.  Jeg  vilde  ikke  for  meget 
godt,  at  de  skulde  have  set  dig.  Den  ene  var  Hr. 
Flemming,  han  spurgte  efter  dig  paa  sin  sædvan- 
lige næsvise  Maade,  men  jeg  sagde,  du  var  endnu 
ikke  opstaaet.  Og  saa  kom  endda  Mogens  og 
fortalte,  at  han  havde  mødt  Elverpigen.  Han  var 
endnu  ganske  forskrækket  derover.  Har  du  endnu 
ikke   mødt    Kongen   i  Krattet? 

Agnete. 
Nej,   min   Moder,   nej,   jeg  har   aldrig   set  ham. 
—  Men  sig  mig,  hvem  var  den  anden  Ridder? 

Karen. 
Hvad  ved  jeg  det?    Det  var  en  gammel  ærbar 
og  fornuftig  Mand. 

Agnete. 
De  ere  vel  begge  komne  til  Festen,  ikke  sandt? 

Karen. 
Formodentlig. 

Agn.e  te. 
Og  du   har  jo   ogsaa  Gilde   i  Dag?    Bønderne 
vil  drikke  paa  — 

Karen. 
Nu,  hvorfor  taler  du  ikke  ud?    Paa  Hr.   Ebbe- 
sens  og   Jomfru   Munks   Sundhed. 

Agnete. 
Ja,  saaledes  var  det! 

Karen. 
Men,  Agnete!  vaagn  dog  op!  Du  gaar  jo  som 
i  Drømme.  Du  sukker,  du  stirrer  hen  for  dig,  du 
hører  næppe,  hvad  jeg  siger.  Kom  Barn,  her  er  nok 
at  bestille  i  Dag.  Tag  Haand  i  Hanke,  saa  for- 
gaa  nok  dine  Grublerier. 
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Agnete. 
Ja,   kære    Moder!    Hvad   befaler   I,   at  jeg   skal 
gøre  ? 

Karen. 
Flyt  alle  Tallerkener  og  Krus  herud  paa  Bor- 
det, og  pas  tillige  vel  paa  Huset;  jeg  gaar  imidler- 
tid til  Slottet  for  at  hente  Mjod.  Ol  og  Most  have 
vi  allerede  nok  af,  men  Brudeparrets  Skaal  maa 
drikkes  i  Mjod. 

Agnete. 
Ak  ja! 

Karen. 
Nu,   hvad   behover  du   at  sukke  derover?    Qaa 
ind,  mit  Barn,  gaa  og  rap  dig,  saa  bliver  du  nok 

i    godt    Lune.  (Agnete  gwr  ind   i  Hu>ct  ) 

Syvende  Scene. 
Karen  ^aUne). 

Karen. 
Stakkels  Barn !  hun  ved  ikke  selv,  hvad  der  gor 
hende  saa  tankefuld,  og  hvad  der  uophørlig  drager 
hende  til  Elverhøj.    Gid  hun  aldrig  maa  faa  det  at 

Vltle  .  (G«.ir  ud  tilvenstre.) 

Ottende  Scene. 
Ebbesen  og  Flemming,    komme    fra  venstre  Side.    men 
ad  en  anden  Vej  end  den,    Karen  gik  ud  af.      En  Page 

følger    dem. 

Ebbesen. 

Min  Ven!  Kongen  har  lagt  sig  til  at  sove  for  at 
udhvile  efter  Rejsen.  Hvis  det  altsaa,  som  du  siger, 
er  dig  af  Vigtighed  at  besøge  Hr.  Holger  Rosen- 
krantz  paa  Vemmetofte,  saa  spild  intet  Øjeblik,  men 
drag  straks  derhen  for  at  være  tilbage,  inden  Kon- 
gen vaagner. 

Flemming. 

Jeg  vil  følge  dit  Raad;  men  skulde  det  blive  Til- 
fælde,  at   jeg   forsinker   mig   nogle   Øjeblikke,   saa 
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stoler  jeg  paa,  at  du  vil  undskylde  mig.  Kongen 
vil  ikke  savne  mit  Selskab,  saa  længe  han  har  dit. 
Du  er  jo  i  Dag  Maalet  for  alle  hans  Tanker,  Gen- 
standen for  hans  Naade,  hans  faderlige  Ømhed  . . . 

Ebbesen. 
Du  har  Ret.  Men  se  dog  at  komme  tilbage  i 
rette  Tid.  Jeg  har  ladet  sadle  min  rappeste  Gan- 
ger til  dig.  Den  venter  dig  paa  hin  Side  Broen. 
Min  Page  skal  ledsage  dig  til  Stedet.  Skynd  dig! 
Af  Sted! 

Flemming. 
Næppe  kan  jeg  faa  Tid  til  at  tale  to  Ord  med 
dig  i  Enrum.   Lykkelige  Menneske!   Skønner  du  og- 
saa  paa  din   Lykke:   den  at  modtage  din   Brud  af 
vor  ædle   Konges   Haand? 

Ebbesen. 
Hvor  kan  du  spørge  derom  ?  Visselig  skønner  jeg 
paa  hans  Godhed.  Men  skynd  dig!  Spild  ikke  Tiden! 

Flemming. 
Og  hvad  er  dog  selv  denne  Lykke  mod  Kærlig- 
hedens,  mod  den   salige    Tanke   at   elske   og   vide 
sig  elsket? 

Ebbesen. 
Ja,    deri    bestaar    den    sande    Lykke.     Oh,    min 
Ven,  dersom  du  vidste  — 

Flemming. 
Hvilket?     Hvor    højt    du    er    elsket? 

Ebbesen. 
Ja,  netop,  hvor  højt  jeg  er  elsket.    Dersom  du 
vidste   det,   dersom   du   drømte   derom   — 
Flemming  (xsides). 
Ha!  jeg  maa  øjeblikkelig  til  Højstrup.    Jeg  maa 
tale   med   hende,   jeg   maa   kræve   hende   til    Regn- 
skab . . . 

Ebbesen. 
Hvad  siger  du? 
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Flemming. 
At  her  er  ikke   en   Minut  at  spilde. 

Ebbesen. 
Nej,  det  er  jo  mine  Ord.    Skynd  dig,  skynd  dig! 

Flemming. 
Far  vel ! 

Far  vel! 


Ebbesen. 

(Flemming   ga.ir   over   Broen,    fiil'^t   jI   Pagen.) 

Niende  Scene. 
Ebbesen  alene. 

Ebbesen. 
Saa   gik    han    endelig.     Og   nu    til    Hojstrup! 
Ej  noget  Øjeblik  er  her  at  spilde. 
Jeg  Ende  gore  maa  paa  dette   Forhold; 
et  Afslag  henter  jeg  hos  Jomfru  Munk 
og  bringer  det  tilbage   til  min   Konge, 
saa  ærligt,  som  det  sommer  sig  en  Mand. 
Da  vil   han   vredes,  ja,  det  forudser  jeg; 
Det   faar   ej   hjælpe! 

(Ser  pa.i   Karens  Hu«;  og  kysser  paa   Fingeren.) 

Først  et  Afskedskys 
til    dig,    straataktc    Hytte,    simple    Bolig, 
min  Længsels  Maal,  mit  Ønskes  Paradis!  — 
Ha!  Døren  aabner  sig!  —  Oh,  det  er  hende! 

Tiende  Scene. 
Ebbesen.  Agnete  kommer   fra  Hu^ct  og  sætter  en 
Bunke   Tintallerkener  paa  Bordet. 

Ebbesen. 
God   Dag,   Agnete! 

Agnete. 

Se  god  Dag,  Hr.  Lensmand! 
Ebbesen. 
Saa  tidlig  alt  beskæftiget? 

Agnete. 

Ja,  Herre! 
Og  det  for  eders  Skyld. 
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Ebbesen. 

For  min  du  siger? 
Agnete. 
Her  Gilde  være  skal  i  Dag  og  drikkes 
paa  eders  Sundhed.    Altsaa  ser  I  vel, 
mit  Arbejd  er  for  eders  Skyld. 

Ebbesen. 

Agnete!   .... 
Agnete. 
Og  her  skal  danses.    I  kan  tro,  Hr.  Lensmand, 
at  jeg   skal   danse   med,    Naar   1  mig   ser, 
I  tænke  skal  paa  Elverpigens  Dans 
i  Tusmørket,  ved  Aften  og  ved  Morgen. 

Ebbesen, 
Agnete  dog!  saa  hør  .... 

Agnete. 

Men   vogt  jer.   Herre, 
naar  I  til  eders   Bryllup  ride  vil, 
at  ikke  jeg  slaar  Kreds  om  jer  og  drager 
jer  ind  deri  og  gør  jer  elverskudt! 

Ebbesen. 
Det  har  du  Heks  for  længe  siden  gjort! 

Agnete. 
Er  jeg  en  Heks?    Jeg  kan  mod  jer  ej  hekse; 
1  selv  er  mig  en  overmægtig  Troldmand, 
som  min  Besværgelse  tilintetgjorde 
og  sprang  af  Heksekredsen  ud. 

Ebbesen. 

Agnete! 
Hør  kun  et  Ord   .... 

Agnete. 

Jeg  har  ej  Tid.    Saa  meget 
er  her  at  passe;  I  maa  vide,  jeg 
vil  tjene   jer  paa   eders   Bryllupsdag. 

Ebbesen. 
Sig,  er  din  Moder  inde  der  i  Stuen? 
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Agnete. 
Nei.   hun  har  ogsaa  travlt,  hun  er  gaaet  bort. 

Ebbesen. 
Og  ingen  anden  er  i  Huset? 

Agnete. 

Ingen. 

Ebbesen      (>ler   hen   o^   omfavncr;.hende). 

Min    Elverpige!    Dig,    kun    dig   jeg   elsker, 
og  tro  jeg  bliver  dig. 

Agnete,     (mer  sig   1b$). 

Slip,  slip,  Hr.  Lensmand! 
Jo,  der  er  fuldt  af  Mennesker  derinde. 

Ebbesen. 
Hvad  er  dog  det  for  Gækkeri? 

(I. aber  hen  og  ser  ind  i   Huset  og  kommer  tilbage.) 

Du  Heks, 
du  vil   kun   narre   mig. 

(Lober  efter  hende,  hun  undviger.) 

Agnete. 

Tys!  tys!  betænk  dog, 
her  er  ej  Elverhoj. 

Ebbesen. 

O  min  Agnete! 
hvor  jeg  dig  ser,  er  Elverhoj  for  mig. 
Din  Nærhed  skaber  mig  en  salig  Drom; 
den  griber  mig  med  Sværmeri,  som  ham 
der  har  sit  Hoved  lagt  til  Elverhoj 
og  skuer  Maanen  over  Engens  Taager. 

Agnete. 
Oh!  vil   I   minde  mig  om  denne   Brode? 

Ebbesen. 
Hvad   Brode?    Har  jeg  ikke  from,  beskeden 
din  Uskyld  nærmet  mig,  saa  tit  som  du 
med    Tillid    modte    mig   ved    Elverhoj? 
Har  jeg  dig   skjult,   at   Kongen   min    Forening 
med   Jomfru   Munk   besluttet   havde,   længe 
før  dig  jeg  kendte,  for  du  kendte  mig'-* 
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Men  aldrig  dog  om  Kærlighed  jeg  talte 

til  hende,   heller  ikke   mig  hun   elsker. 

Som   Ridder  passed  det  sig  ej,  at  jeg 

ophæved   vor   Forlovelse,   men   hun, 

hun,  som  en  Dame,  hun  kan  gøre  det. 

Jeg  haabed   alt  d  Rigtighed   at  bringe, 

da  pludselig  jeg  Efterretning  fik, 

(det  var  i  Gaar,   det   er  ej   længer  siden) 

at  Brylluppet  bestemt  var   til  i  Aften. 

Men  vid,  jeg  gaar  i  denne  Stund  til  Højstrup; 

om  tvende  Timer  er  jeg  her  igen, 

og  jeg  tilbage  bringe  skal  en  Kurv, 

saa  god  som  tvungen   Frier  kan  den  ønske. 

Agnete. 
Nu  taler   1,  som  jeg  det  gerne   hører. 

Ebbesen. 
Det  samme  har  jeg  sagt  dig  alt  i  Morges 
ved   Elverhøj. 

Agnete. 
Men  da  jeg  kom  tilbage 
og  skued  disse  Tilberedelser 
og  saa  to  Riddere,  som  vented  paa  jer, 
og  som   jeg  tænkte,   komne   var  til   Bryllup, 
da  vaagned  min  Urolighed  paa  ny. 
Jeg  ved  jo  nok,   til  Trods  for  eders   Lofter, 
I    kan   ej   ægte   mig,   en    Bondepige; 
men  dog,  dog  kan  jeg  elske  jer,  o  Herre, 
i  stille  Sind,  beskeden,  som  det  bor  sig; 
men  se  jer  som  en  andens  Brudgom !  nej ! 
det  kåri  jeg  ikke. 

Ebbesen. 
Tvivl  ej  paa  mit  Ord 
Har  ej  en  Ridder,  mere  værd  end  jeg, 
den  ædle  Tyge  Brahe,  har  han  ikke 
sig  giftet   med   en   simpel    Bondepige? 
Hvad  jeg  har  svoret,  sværger  jeg  endnu: 
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Jeg  skal  ej  have   Rist,  ej  Ro,  for  jeg 
til  Alteret  har  fort  min  Elverpige. 

Agnete. 
Kald  mig  ej  saa! 

Ebbesen. 
Jo,  saadan  bor  du  hedde. 

Agnete. 
Det  minder  mig   kun   atter  om   min   Synd! 

Ebbesen. 
Hvad  Synd?  hvad   Brode? 

Agnete. 

Den,  at  for  min  Moder 
jeg  har   min    Kærlighed   fordulgt.    Jeg   ved   ej, 
hvad  Tanke  hun  sig  gor,  naar  hun  mig  ser 
at  gaa  til   Elverhøj.    Hun  ved  ret  vel, 
at  mangen,  som   har  set  mig  hist  i  Krattet, 
for  Elverpigen   holder  mig.    Men   hun 
hun    tror,    jeg   har    med    Elverfolket    Samk\em. 
Saaledes  har  \eg  da  bedraget  hende!  -- 
Og  hvis  det  nu  var  sandt,  hvis  disse  Væsner 
i  Sandhed  ere  til,  vil  de  da  ikke 
fortornes    paa    den    dristige,    som    leger 
letsindigen    med   deres   skjulte    Magt? 

Ebbesen. 
Vær  rolig,  min  Agnete!   For  et  Hjerte, 
som  elsker,  er  Naturen   Trylleri, 
og  Trylleriet  er  igen   Natur. 
Agnete!     Du    er    Elverpigen    selv: 
Din  Aand  besjæler  hist  det  tavse  Krat, 
den  stille   Hoj,  og  ser  jeg  over  Engen 
de   hvide    Taager   ubestemte   svæve, 
saa  tror  ieg,  Pige,  det  er  dine  Terner, 
som  vil  sig  forme  til  dit  ædle  Billed, 
men  synke  kraftesløst  igen  tilbage. 
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Agnete. 
Ak,  jeg  forstaar  det  ikke;  men  jeg  føler 
mig  rolig,  siden   I  har  trøstet  mig. 

(Man  hører  Musik  i  Atstand.) 

Ebbesen. 


Ha,  hvad  er  det? 


Saa  maa  jeg  bort. 


Agnete. 

Nu  komme  vore  Gæster. 
Ebbesen. 


Agnete. 

Far  vel! 

Ebbesen. 

Far  vel!    Til   Højstrup 
med  Lynets  Fart  mig  bære  skal  min  Ganger. 

Agnete. 
Glem  ikke  Kurven. 

Ebbesen. 

Nej,  den  skal  jeg  hente. 
Men  ikke  sandt,   Agnete?    Jeg  tor  siden 
den  bytte  for  et  Kys?    Du  vil  ej  vredes, 
at  første  Gang  den   Løn  jeg  mig  betinger? 

Agnete. 
Først,  Herre,  lad  os  se,  om   1  den  bringer! 

(Agnete  iler  ind  i  Huset,  Ebbesen  gaar  hurtigt  ud  til  den   modsiUte  Side.) 

Ellevte  Scene. 

Bønderfolk  komme  over  Broen  og  fra  begge  Sider.  Man 

hører  dem  først  i  Afstand,  inden  de  træde  ind. 

Kor. 
1. 
Hurtig  til   lystig   Fest, 
Dans   og   Sang 
ile  vi  alle. 

Bonden  er  Lensmands  Gæst. 
Fløjters   Klang 
skal   os   kalde 
til   Festen  i  Bogelunden. 
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2. 
Synker    den    tavse    Nat 
over  Dal, 
Marker  og   Hytte, 
hist   fra    sit    Elverkrat 
Kongen  skal 
stille  lytte 
Til  Festen  i  Bøgelunden. 

3. 

Hurtig  til  Gildehus 

Qaa  med   Fryd 

unge  som  gamle. 

Her  ved  det  blanke   Krus 

Glædens  Lyd 

skal  os  samle 

Til   Festen  i  Bogelunden. 

(V>c   gaa   ind   i   Huset. ^ 


Anden  Akt. 

Et  Kabiuei  paa  Højstrup.    Paa  venslrc  Side  i  Forgruuden 

et  Vindue,  som  gaar  ud  til  Haven      Paa  samme  Side 

i  Baggrunden  Indgang  til  et  Sideværelse. 

Forste  Scene. 
Bjørn  Olufsen  alene,  staar  i  det  aabne  Vindue  og  tulor 

ud  i  Haven. 

Bjørn. 
Hvad  behager?  Tys!  tys!  1  behover  ikke  at 
tale  saa  højt.  1  maa  betænke,  at  Murene  kan  have 
skjulte  Øren  at  hore  med.  —  Naa,  saaledes,  nu  for- 
staar  jeg  det.  Ja,  Herre  Gud!  1  maa  tage  Lejlig- 
heden, som  den  falder.  —  Hvad  behager!  —  Om 
jeg  kan  tie?  Ja,  kom  1  ikke  til  mig  med  det 
Spørgsmaal.  Jeg  er  en  Mand,  som  er  bleven  graa 
i  Tjenesten.  Jeg  har  i  tre  og  tredive  Aar  været 
Hushovmester    her    paa    Højstrup;    jeg    har    i  den 

Elverhaj.  3 
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Tid  haft  alles  Fortrolighed,  den  salig  Frues,  Her- 
rens, Jomfruens  og  mange  andre  højadelige  Herrers 
og  Damers.  Jeg  er  ganske  fuld  af  vigtige  Hem- 
meligheder, som  hverken  mine  Ord  eller  Miner 
have  robet  eller  nogensinde  skulle  robe.  Dersom 
jeg  vilde  fortælle  jer  alt  hvad  jeg  ved,  saa  skulde 
I  tabe  Næse  og  Mund  af  Forundring.  Men  se,  om 
jeg  gør  det.  —  Hvad  siger  I  ?  —  Raaber  jeg  selv 
saa  højt?  —  (Ser  sig  om.)  Her  er  ingen.  —  Naa,  ja, 
ja,  det  skal  være  glemt  for  denne  Gang.  —  Et 
Brev,  siger  I?  —  Om  det  kan  gaa  an?  —  Ja, 
lad  mig  se  ....  (Ser  sig  aner  om.)  1  kau  gerne  ka- 
ste det  ind  ad  Vinduet;  men  i  en  Fart  maa  det 
være!  —  Hør,  1  maa  binde  en  Sten  derved.  — 
Behøves  det  ikke?  —  Bi  lidt,  slaa  mig  det  ikke  i 

Ansigtet.  (Springer  til  Side,  et  Brev  bliver  kastet  ind  igennem  Vin- 
duet, han  gaar    ben    og    tager    det    op  og  gaar  derpaa  igen  hen    til  Vindoet.) 

Se,  se!  uden  Udskrift!  Ja,  det  er  forsigtigt,  det  kan 
jeg  lide.  (Pntter  det  i  Lommen.)  Dct  skal  bHvc  besøfget, 
og  paa  Hemmeligheden  kan  I  stole.  Men  bær  jer 
nu  selv  forsigtig  ad.  Af  Vejen!  skjul  jer!  der  kom- 
mer    nogen.    (Sl.iar  vinduet  i.) 

Anden  Scene. 
Bjørn.     Elisabeth. 

Bjørn. 
God  Morgen,  højstærede  Jomfru!    Allerede  saa 
tidlig   oppe? 

Elisabeth. 
Det  er  jo  ikke  saa  tidligt. 

Bjørn. 
For  mig  og  mine  lige,  som  have  alle  Hænder 
fulde  med  Tilberedelser  til  Brylluppet,  er  det  vist 
ikke  tidligt,  men  for  Bruden,  for  den  højstærede 
Brud,  som  for  lutter  Dans  og  Lystighed  ikke  vil 
faa  et  Øje  lukt  i  Nat,  for  hende  er  det  tidligt, 
meget  for  tidligt. 
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Elisabeth. 
Hvis  jeg  kommer  jer  til  Ulejlighed,  gode  Bjorri, 
saa  vil  jeg  gerne  gaa  min   Vej. 

B  i  o  r  n. 
Til  Ulejlighed?    Gode  Bjorn?    J.i  vel  er  jeg  en 
god  Bjorn,  en  tam,  inderlig  god  Bjorn.  der  har  for 
megen  Levemaade  til  at  sige  min  hojstæredc  Jomfru 
Uartigheder. 

Elisabeth. 
Nu,  jeg  betragter  det  ikke  som  Uartigheder.  Men 
I  er  saa  hemmelighedsfuld  som  Sibylla,  og  jeg  kan 
ikke  vide,  om  min  Nærværelse  maaske  i  dette  Øje- 
blik  forstyrrer   jer   i  et    eller   andet    Anslag. 

Bjorn. 

Ja,  naadige  jomfru  1  hemmelighedsfuld  er  jeg, 
men  det  er  ikke  min  Fejl,  om  man  har  anset  mig 
værdig  til  at  fyldes  med  Hemmeligheder.  Jeg  ken- 
der min  Pligt  og  Betydenheden  af  min  Post,  aldrig 
skal  nogen  rose  sig  af  at  have  faaet  mig  til  at 
lobe  i  F^ælden. 

Elisabeth. 

Nej,  det  er  vist.  I  er  egentlig,  naar  jeg  skal 
sige  jer  Sandheden,  ret  et  fortrædeligt  Menneske, 
af  hvem  man  aldrig  kan  faa  noget  at  vide.  Jeg 
ser  jer  og  min  Formynder  hvert  Øjeblik  i  denne 
Tid  stikke  Hovederne  sammen  og  tale  i  Oaader 
om  Kongens  Nærværelse  eller  Fraværelse  ved  mit 
Bryllup.  I  ere  frygtsomme,  ængstelige,  enten  for 
at  han  skal  komme,  eller  for  at  han  ikke  skal  komme. 
Jeg  kan  ikke  blive  klog  paa  det,  men  jeg  bliver 
rasende  over  at  se  paa  eders  hemmelighedsfulde 
Gebærder. 

Bjorn. 

Min  naadige  Jomfru!  tag  det  ikke  ilde  op,  men 
I  er  noget  ilsindet.  Aldrig  har  jeg  fordristet  mig 
til    at    gore    Gebærder    til    Hr.    Walkendorff,    aldrig 
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har  han  beæret  mig  med  at  gøre  Gebærder  til  mig. 
Vi  have  talt  om  Kongens  Ankomst  hertil,  det  er 
sandt,  og  vi  have  været  ængstelige  ved  ikke  at 
vide  om  Hans  høje  Naade  vil  forskønne  Festen 
med  sin  Nærværelse,  eller  om  vi  ej  tør  vente  os 
denne  Lykke.    Det  er  sandt,  men  det  er  det  hele. 

Elisabeth. 
I  lyver,  I  bedrager  mig.  Eders  Ængstelse  røber 
en  betydeligere  Grund,  end  I  angiver.  Der  er  en 
eller  anden  vigtig  Hemmelighed,  som  I  søger  at 
skjule  for  mig,  men  I  er  ikke  Herre  over  eders 
Ansigt  og  eders  Miner. 

Bjørn, 
Gud   fri    mig!     Hvad    siger    1,   Jomfru!     Er  jeg 
ikke   Herre   over   mit   Ansigt,  jeg,   som   lige   siden 
min  tidligste  Ungdom   har  øvet  mig  paa  at  kom- 
mandere  over   enhver    Fold   deri? 

Elisabeth. 
Men  det  lystrer  ikke  eders  Kommando, 

Bjørn. 
Jomfru!   for   Himlens   Skyld!    1   faar  mig  til  at 
ryste   over   hele   mit    Legeme.    Hvad   røber  da  mit 
Ansigt?     Hvad    skulde   det    være    for   en    Hemme- 
lighed ? 

Elisabeth. 
Ja,  det  er  just  det,  jeg  forlanger.  1  skal  sige  mig. 

Bjørn, 
Men  naar  jeg  nu  intet  har  at  sige? 

Elisabeth. 
Udflugter! 

Bjørn. 
Og  sæt,  at  noget  saadant  var  mig  betroet,  burde 
jeg  da  besmitte  min  gamle,  ved  Tavsheden  erhver- 
vede Ære,  idet  jeg  robede  det? 

Elisabeth. 
Ser  I!  der  tilstod  1  det. 
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Bjørn. 
For    Himlens    Skyld!     Nej!     Hold    op    at    friste 
mig!  —  Hvad  vilde  1  sige,  dersom  jeg  robede  den 
Hemmelighed,  hvori  Tilfældet  og  1  selv  have  gjort 
mig  til  Medvider! 

Elisabeth. 
Ti  stille! 

B  jo  r  n. 
Ja,  se,  der  har  vi  det.    I  siger  „ti  stille",  og  jeg 
tier  ogsaa  stille,  og  det  er  just  min  Dvd.     (Han  tager 
Breve,  op  af  Lommen ;  Hvad  vilde  I  sigc,  om  ']cp^  leverede 
dette  Brev  til  en  anden  end  jer? 

Elisabeth. 
Giv  hid!  Skynd  jer,  inden  nogen  kommer! 

B  jo  r  n. 
Der  har  vi  det.    Nu  anbefaler  I  selv  Tavsheden. 

Elisabeth. 
Det  er   uden    Udskrift. 

B  j  o  r  n. 
Men  I  kan  stole  paa,  det  er  til  jer.    Konfusion 
gør  jeg  mig   lige   saa  lidt  skyldig  i,  som  Sladder. 

(Ell<.abeth  lur  aabnct  Brevet  og  l.xser  det  sagte  )  MeU    for    at 

komme  til  Sagen:  Hr.  Flemming  er  her;  han  siger, 
han  nødvendig  maa  tale  med  jer  under  fire  Øjne, 
og  at  ingen  dødelig  maa  vide,  at  han  er  her.  Han 
staar  nede  i  Haven,  skjult  bag  Træerne,  og  venter 
paa  Svar. 

Elisabeth. 

(■Som  imidlertid  har  la;st  Brevet  ) 

Jeg  ved  det,  det  staar  alt  sammen  i  Brevet. 

Bjørn. 

Nu,  saa  havde  jeg  ikke  behøvet  at  sige  jer 
det.  Men  højstærede  Jomfru!  I  siger,  at  1  kan  ikke 
blive  klog  paa  mig.  Det  er  mig,  som  ikke  kan 
blive  klog  paa  jer.  Hvortil  skal  dette  føre?  Hvad 
er  det  for  en  ulyksalig  Lidenskab,  1  nærer  for  en 
anden  end  eders  retmæssige  Brudgom  ?  Hvorledes 
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tør  I  paa  selve  Bryllupsdagen  tage  mod  Breve  fra 
ham  og  tilstede  ham  en  Sammenkomst?  Hvad 
skal  Enden  blive? 

Elisabeth. 
Ak,  det  ved  jeg  ikke  selv!    Men  en  Beslutning 
maa  jeg  tage,  endnu  i  Dag. 

Bjørn. 
Ja,  længere  kan  det  ikke  opsættes. 

Elisabeth. 
Og  just  derfor  maa  jeg  tale  med  ham. 

B  j  G  r  n. 

Jeg  gyser  ved  Tanken  om  Udfaldet.  Naar  det 
ikke  havde  været  for  at  komme  i  Besiddelse  af 
een  Hemmelighed  mer  og  for  at  tjene  eder,  ædle 
Jomfru,  saa  skulde  jeg  ikke  have  paataget  mig  saa 
farligt  et  Embede  som  at  være  Kærligheds  Postbud 
imellem  jer  og  eders  hemmelige   Elsker. 

Elisabeth. 

Men  ikke  sandt,  Bjørn,  I  vil  være  mig  tro  og 
tjene  mig  med  eders  Bistand? 

Bjørn. 
Min  naadige  Jomfru  har  at  befale  over  mig.  Hvad 

Troskaben  anbelanger 

Elisabeth. 
Jeg   ved   det,   itg  ved   det!    Hør,   1  maa   se   at 
skaffe   min    Formynder  bort. 

Bjørn. 
Nu,   det   er   ikke   vanskeligt!    Jeg   vil   sige    Hr. 
Walkendorff,   at  jeg  har  en   Hemmelighed  at  tale 
med  ham  om. 

Elisabeth. 
Ja,  det   kan    1  vist   sige  uden   at   lyve. 

Bjørn. 
Eller  faa  ham  ned  for  at  se  nogle  af  de  udven- 
dige Tilberedelser  til  Festen,  for  Eksempel  Faklerne 
i  den  store  Allé. 
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Elisabeth. 
Fortræffeligt!   Men  forinden  maa  I  bringe  Flem- 
ming Bud  fra  mig  og  sige  ham,  at  naar  min  Formyn- 
der  er   borte,    vil   jeg  give   ham   et    Tegn   her   fra 
Vinduet. 

Bjørn. 
Meget  vel. 

Elisabeth. 
Dog  —  jeg  vil  skrive  ham  et   Par  Ord  til,  og 
dem  skal  I  bringe  ham. 

Bjørn. 
Stille!  der  kommer  Hr.  Walkendorff. 

Tredje  Scene. 
De  forrige.     Walkendorff. 

Elisabeth  (afsides  til  Bjom; 

Hvorledes  skal  jeg  give  jer  Brevet? 

Bjørn      (afsides  til  Elis.ibeth). 

Stille!  lad  ham  intet  mærke! 
Elisabeth. 
Sig  blot!  hurtig! 

Bjørn. 
Forsigtig!  forsigtig! 

Walkendorff. 
Hvad   er  nu  det?    Hvad  har  1  to  for   Hemme- 
ligheder sammen?    I   udruge  en  eller  anden   Plan, 
som  ieg  ikke  maa  vide.   jeg  har  længe  mærket  .... 

Bjørn. 
Hvorledes  kan  min  naadige  Herre  tro 

Walkendorff. 
Jeg  ved,  hvad  jeg  har  at  tro.  i,  min  kære 
Bjørn  Olufson,  er  det  hemmelighedsfuldeste  .Wenne- 
ske  under  Solen.  1  burde  aldrig  komme  frem  uden 
om  Natten,  gaaende  paa  Sokker  af  Filt  og  med 
Fingeren  paa  Munden,  saaledes  som  man  afbilder 
Tavshedens  Gud. 
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Bjørn. 

Naadige  Herre!    Hvorledes  kan  I  bebrejde  mig 
min  Tavshed,  som  I  ellers  altid  har  berommet  mig 

for?    Dersom  jeg  ikke  havde  været  tavs 

W  a  1  k  e  n  d  o  r  f  f . 
Ti  stille! 

Bjørn. 
Nu  befaler  I  mig  jo  selv  Tavsheden. 

Walkendorff. 
I    skal   tie   med   mine   Hemmeligheder,   men   I 
skal  ikke  have  Hemmeligheder  med  min  Myndling. 

Elisabeth. 
Ser  I,   Bjørn,  jeg  havde   Ret?    Nu  tilstaar  min 
Formynder    selv,    at    I  have    Hemmeligheder    med 
hinanden. 

Bjørn. 
Det  er  ikke  min  Skyld.    Jeg  har  aldrig  tilstaaet 
det  og  skal  aldrig  tilstaa  det. 

Walkendorff. 
Ti    stille! 

Bjørn. 
Det  gør  jeg  med  Fornøjelse. 
Elisabeth. 
Det  behøves   ikke,   thi   jeg  forlader  eder,   kære 
Herrer,  saa  kan  I  tale  højt  og  frit  om  eders  Hem- 
meligheder. (Gaar.) 
Walkendorff. 
Elisabeth  I  hvad  mener  I ! 

Fjerde  Scene. 
Bjørn.     Walkendorff. 

Walkendorff. 
Hun  er  allerede  borte.    Bjørn !  Bjørn !    1  har  dog 
vel   ikke   ladet  hende   mærke   noget? 

Bjørn. 
Jeg,   Herre?    Har   I  glemt   mine  tre  og  tredive 
Aars  Tjeneste? 
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Walkendorff. 
Det  er  en  heftig,  egensindig  Pige.    Det  er  mig 
kært,   at  jeg   faar   hende   giftet   i  Dag,   saa   er   mit 
Ansvar  forbi. 

B  j  o  r  ri. 
Ja,  gid  det  var  vel  overstaaet! 

Walkendorff. 
Hvi  saa? 

B  j  o  r  n. 
Jeg  har  en  Anelse  om,  at  der  ikke  bliver  noget  af. 

Walkendorff. 
Hvorledes? 

B  j  o  r  n. 
Jeg  ved  ikke  selv  hvorfor.  Men  jeg  dromtc  i 
Nat,  at  Kongen  kom  hertil  for  at  bivaane  Bryl- 
luppet, og  at  han  spurgte,  hvorfor  Bruden  ikke 
bar  det  Smykke,  som  han  havde  givet  hende  i 
Faddergave. 

Walkendorff. 
Ti  dog  stille!  den  Sag  bor  1  aldrig  nævne,  selv 
ikke  under  fire  Øjne  med  mig.  Gud  være  min  salig 
Hustru  naadig,   men  hun   har     >vart  forsyndet  sig. 

B  j  o  r  n. 
En   Uforsigtighed   er  endnu   ikke   Synd. 

Walkendorff. 
Men  en  Uforsigtighed,  der  har  saadanne  Folger! 
Jeg  har  elsket  hende  hojt,  men  skulde  noget  trøste 
mig  over  hendes  Dod,  da  maatte  det  være  den 
Omstændighed,  at  vi  nu  kun  ere  to  om  Hemmelig- 
heden. 

B  j  o  r  n. 
Paa  den  Maade  ønsker  naadige  Herre  vel  ogsaa, 
at  jeg  var  død  og  borte. 

Walkendorff. 
Vist  ikke,   Bjorn!   1  har  været  mig  tro  og  hen- 


42 


given,  men  et  Fruentimmers  Tavshed  er  aldrig  at 
bygge  paa. 

Bjørn. 
Men   Herre,  hvad   siger  I  da  til  min   Drøm? 

Walkendorff. 
O   hvad!    Drømme!   — 

Bjørn. 
Men  naar  1  nu  hører,  at  den  allerede  begynder 
at  gaa  i  Opfyldelse? 

Walkendorff. 
Hvorledes? 

Bjørn. 
Velan,  det  er  en  Hemmelighed,  men  1  skal  er- 
fare den.   Kongen  er  paa  Tryggevælde. 
Walkendorff. 
Hvad    siger    I ! 

Bjørn. 
Sandheden,   Herre! 

Walkendorff. 
Men   hvoraf  ved   I  det? 

B  j  0  r  n. 
Det  er  en  Hemmelighed.  Nok,  at  jeg  ved  det. 

Walkendorff. 
Fordømt  med  eders  Hemmeligheder! 

Bjørn. 
Han  er  kommen  dertil  i  Nat,  men  jeg  vil  trøste 
jer  med,  at  det  hedder,  at  han  ikke  vil  bivaane  Bryl- 
lupsfesten. 

Walkendorff. 
Oh,  det  var  jeg  overbevist  om ! 

Bjørn. 
Hvorfor  blev   I  da   saa  ængstelig,   Herre? 

Walkendorff. 
Ha !  for  man  kan  jo  dog  ikke  vide ....   Dog  — 
jo  man  kan  vide  det,  det  har  ingen  Fare.  Kongen 
kommer   ikke.    Han    har   aldrig   været  paa  Stevns, 
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og  det  er  et  gammelt  Sagn,  at  han  ikke  tor  komme 
her. 

Bj  ørn. 
Mener   I  da,   at   Kongen  er  bange  for   Elverfol- 
kene ? 

W  a  1  k  e  n  d  o  r  f  f . 
Vist  ikke!  Men  det  er  et  gammelt  ærværdigt 
Sagn,  som  han  ikke  aabenbart  vil  trodse.  Han 
ved  og  indser,  at  man  ikke  pludselig  bor  udrive 
Almuen  af  dens  velgørende  Overtro.  Nej,  jeg  er 
rolig  i  min  Sag.   Han  kommer  ikke. 

B  j  o  r  n. 
Nu  vel,  saa  vil  jeg  ogsaa  være  rolig. 

Walkendorff. 
Til    Elisabeth    Munks    Daab   kom   han   jo   heller 
ikke,    men    sendte    salig    Hr.    Flemming   i  sit   Sted. 

B  j  o  r  n. 
Og  denne   Gang   vil   han   sende  den   unge    Hr. 
Flemming. 

Walkendorff. 
Er    I  vis    derpaa?' 

B  j  o  r  n. 
Ganske    vis. 

Walkendorff. 
Hvoraf  ved   1  det? 

B  j  o  r  n. 
En  Hemmelighed,  Herre! 

Walkendorff. 
En  Hemmelighed!  en   Hemmelighed!  Altid  faar 
jeg  det  Svar.   Nu,  det  er  det  samme.  Jeg  vil  ikke 
udfritte  jer,  man  plejer  at  kunne  stole  paa  jer,  og 
Efterretningen  er  ypperlig,  hvis  den  er  sand. 

Bjørn. 
TilforladeHg. 

Walkendorff. 
Nu,  saa  er  jo  al  Fare  forbi.  Saa  lad  os  da  være 
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lystige  og  ene  tænke  paa  Festen!   Har  I  indbudet 
alle  de  fremmede  efter  Listen? 

Bjørn. 

(Tager  et  Pap  r  op  af  Lommen.) 

Alt  er  besørget.  Alle  have  lovet  at  komme,  paa 
de  tre  nær,  som  jeg  har  sat  Krys  ved. 

.Walkendorff     (ser  i  Papiret.) 

Oh,  det  er  ligemeget!  Her  komme  Gæster  nok, 
baade  budne  og  ubudne.  Lad  mig  nu  se,  I  besørger 
alt  paa  det  bedste.  Jeg  maa  ind  i  Dansesalen  for  at 
se,  hvorledes  alt  er  ordnet,  og  derpaa  tager  jeg  til 
Lystskoven,  hvor  Bønderne  skal  have  Gilde.  Jeg 
maa  se,  om   man  ogsaa  har  betænkt  dem  rigelig. 

Bjørn. 
Naadige   Herre!  jeg  smigrer  mig  med,  at  intet 
mangler.  Men  I  gør  dog  vel  i  selv  at  se  efter. 
Walkendorff. 
Glem  imidlertid  ikke,  hvad   1  har  at  gøre. 

Bjørn. 
Nej,   det   skal   ingen   Nød   have. 

(Walkendorff  gaar.) 

Femte   Scene. 
Bjørn   alene. 

Bjørn. 
Han  er  borte.  Dersom  nu  Jomfruen  var  her,  saa 
var  det  den  belejligste  Tid  for  hende  til  at  udfore 
sit  Forsæt.  Jeg  ved  ikke,  hvorledes  alt  dette  skal 
ende,  men  jeg  har  en  Anelse  om,  at  det  hele  Bryl- 
lup gaar  over  Styr,  og  er  det  da  ikke  godt  at 
have  alt  i  Beredskab  til  et  nyt?  —  Ah!  der  er  Jom- 
fruen. 

Sjette   Scene. 
Bjørn.     Elisabeth. 

Elisabeth. 

Se      her,      Bjørn,      her     er      Brevet.  (Leverer  ham  et  Brev.) 

Skynd   jer  nu!    af   Sted! 
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B  i  o  r  n. 
Jeg  iler,  min  Jomfru,  jeg  iler.  For  eders  Kor- 
mynder er  I  sikker,  han  er  beskæftiget  med  alle 
Slags  Indretninger  til  i  Aften.  Men  for  at  I  ikke 
skal  blive  overrumplet  af  nogen  anden,  saa  lad  mig 
forst   rekognoscere    Terrainet. 

Elisabeth. 
Ja,  gor  det! 

B  j  o  r  n. 
H\ad   Tegn   har   I  aftalt   med    Hr.    Flemming? 

Elisabeth. 
Jeg  har  skrevet,  at  naar  han   horte  mig  synge, 
kunde   han    komme. 

B  j  o  r  n. 
Meget  vel,   men   saa   maa    I  aabnc   Vinduet,   thi 
ellers  kan   han   ikke  hore  det. 

Elisabeth. 
Det  har  jeg  betænkt. 

Bjørn. 
Men  syng  ikke,   for  jeg  er  kommen  tilbage  og 
har  meldt  jer,  at  alt  er  sikkert. 

Elisabeth. 
Nej  \ist  ikke,   men   skynd  jer  bare!  skynd  jer! 

Bjørn. 
Jeg   iler,   jeg   flyver!  CG.i.ir  langsomt  ud.) 

Syvende  Scene. 
Elisabeth  alene. 

Elisabeth. 
Nu  er  jeg  ene,  lad  mig  samle  mig! 
Mit    Hoved   saa    fortumlet   er,   at   næppe 
jtg  ved,  hvordan  jeg  har  det.  —  Dog  ~  lad  se  — 
jeg  har  det  titnok  hort,  saaledes  er  det: 
Mig  Kongen  gifte  vil  med  Ebbesen; 
men   hvorfor   vil    Monarken    vælge   for   mig? 
Tor  ej  mit  Hjerte  vælge  selv?  Ak  nej! 
den  Frihed  ej  forenes  med  den  Naade, 
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som   Kongen   viser  det  forladte   Barn, 

hvis  Moder  dode,  da  hun  kom  til  Verden, 

hvis   Fader  fulgte   hende   snart   i  Døden. 

jeg  ved  jo,  da  min  Fader  var  beredt 

til  anden  Gang  at  gæste  Nordens  Pol, 

bebrejded   Kongen  ham  med  Vredesord 

det  Udfald,  som  hans  første   Rejse  fik, 

og  Skibenes  og   Mandskabets    Forlis. 

Han  svarte  rask,  et  Ord  det  andet  tog, 

forbitret    Kongen    slog    til    ham    med   Stokken. 

Det  er  et  gammelt  Sagn,  at  hvem  Kong  Christian 

i  Vrede  har  berørt  kan  ikke  leve ; 

min   Fader  har  stadfæstet  det  paa   ny: 

snart  i  min  spæde   Barndom  stod  jeg  ene, 

som   Arving  kun   til   hans  berømte   Navn. 

Da  vaagned  Kongens  Medynk  med  den  spæde, 

han  skænkede  mig  Guld,  stod   Fadder  til  mig, 

betroede   mig   til   Walkendorff   paa    Hojstrup 

og  til  hans  ædle  Frue,  hvem  jeg  mindes 

endnu  med  dyb  Ærbødighed.  I  Aften 

han   lægge   vil   den    sidste    Haand   paa   Værket 

ved    at    forsørge    mig.    —    Men    skal    hans    Naade 

da  vorde  mig  en  Tvang?  Skal  ej  min  Vilje, 

her  hvor  den  gælder,  spørges  om  sin  Stemme? 

(Pavse.) 

—  Ha!  nu  maa  Bjørn  dog  Brevet  have  bragt! 

Ti  Gange  var  der  Tid  dertil !  (C'^^r  tii  vindaet.) 

Jeg    ser   ham 
dog   ingensteds.  (Lytter.) 

Jeg  horer  ham  ej   heller. 
Ha,  min  Taalmodighed  forgaar!  —  Velan, 
jeg  synge  vil   min  Sang,  saa  gaar  dog  Tiden, 
og  han   kan   ikke  høre  mig  derude.  (Synger.) 

1. 

Nu    Løvsalen    skygger, 
og    Dagen    er    lang; 
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hver    Smaafugl    iiii    byggtr 
i    blomstrende    Vang. 

2. 
Kun  Kærlighedsguden 
den    Stakkel    er   blind; 
han  flagrer  mod   Ruden, 
man    lukker    ham    ind. 

(L'uilmodig  ) 

Ja  sandelig!  hvis  han   mod   Ruden   flagrer, 
saa  lukker  jeg   ham   ind!    Det  faar  ej    Ende! 
Bjørn   kommer  ej!   hvor   længe   skal  jeg   vente? 

(Synger  med  kendelig  Utitalmodighcd.) 
1. 

Der  vanker  en    Ridder  mellem  gronne   Træer, 
Roser  og  yndelige  Blommer. 
Der  synger  en  Drossel,  han  staar  den  saa  nær, 
med    Kvidren  den   hilser  Skærsommer. 

(Hun  nærmer  sig   Vinduet  og  ser  ud  ) 

2. 

Han  lytter  med  List  imellem  gronne  Træer, 
Roser  og  yndelige    Blommer. 
Han  grubler  og  stotter  sig  tavs  til  sit  Sværd, 
mens   Fuglen   den   hilser  Skærsommer. 

(Hun  aabiier  Vinduet.) 

3. 

Nu  aabner  en  Jomfru  Vindvet  mod  de  Træer, 
Roser  og  yndelige    Blommer. 
Som  Fuglen  hun  synger,  han  staar  hende  nær, 
da  føler  hans  Barm,  det  er  Sommer. 

(Fjerner  sig   lidt  efter  lidt  fra  Vinduet.) 

4. 

Da  spirer  hans  Haab  alt  som  de  gronne  Træer, 
Roser  og   yndelige    Blommer. 
Han  skuer  den  elskte,  hun  er  ham  saa  kær, 
han  hilser  sit  Haab  i  Skærsommer. 
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Ottende  Scene. 
Elisabeth.    Flemming. 

Flemming. 
Mit  Haab  jeg  hilser,  naar  jeg  eder  ser, 
men  det  er  ej  Skærsommer  for  mit  Haab. 

Elisabeth. 
Og  hvorfor  ej? 

Flemming. 

Oh,  kan   1  spørge  saa? 
Elisabeth!    hvad    Tanke    skal   jeg   nære? 
1   ved,  hvor  længe  jeg  har  elsket  jer, 
I  ved,  hvor  tit  I  smigret  har  mit  Haab  — 
undskyld  mit  Ord,  men  her  det  Sandhed  gælder  — 
1  har  givet  mig  mer  end  eet  Bevis 
paa  eders  Kærlighed;  og  nu?  —  —  Ha!  ved  1, 
at    Kongen    kommen    er   til    Tryggevælde? 
at  jeg   skal    forestille   hans    Person 
ved  eders   Bryllup?   At  han  pludselig 
har  til  i  Aften  det  bestemt?   I  Aften! 
Hvad   vil   I  gøre,   sig,   hvad   skal   der  ske? 
Har  I  forglemt  mig,  elsker  mig  ej  længer? 
Er  Ebbesen  ej  ene  Kongens  Valg, 
men  eders  Hjertes?  Selv  siger  han  mig, 
at  han  jer  elsker,   at  I  elsker  ham. 
Min  Gud,  hvad  skal  jeg  tro,  hvad  skal  jeg  tænke? 
O  tal!  o  svar!  befri  mig  fra  min  Frygt! 

Elisabeth. 
For  Himlens  Skyld  gør  ej  saa  mange  Sporgsmaal! 
Hvor  skal  jeg  ende?  hvor  skal  jeg  begynde? 

Flemming. 
Jeg  heftig  er,  det  ved  jeg,  men  en  Usling. 
en  Nidding  var  jeg,  om  jeg  nu  var  rolig. 
Jeg  har  bekæmpet  mig,  har  mig  forstilt 
med   mer   end   menneskelig    Kraft.    Ej    Kongen, 
ej  Ebbesen,  ej  nogen  Sjæl  har  anet, 
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at  jeg  tilbeder  jer,  at  jeg  saa  længe 
har  bejlet  til  jer.   Er  jeg  skjult  mod  andre, 
saa   maa   I  taale,   jeg   hos   eder  giver 
mit   Hjerte   Luft,   min   bitre   Klage   Tojlen, 
og  henter   Kraft   til   ny   Forstillelse. 

Elisabeth. 
I   siger,  jeg   har  smigret  eders   Haab, 
har  givet  eder  Prover  paa  min   Elskov; 
hvorfor  da  voldsomt   mode   mig  med   Tvivl? 

Flemming. 
Fordi  den  Tid,  jeg  frygter,  nærmer  sig 
med   stærke   Skridt.   Jeg  skal   om   foje  Timer 
jer  skue   som   en   andens   Brud!   O   Himmel! 
Og  han  har  sagt  mig,  at  i  elsker  ham ! 

Elisabeth. 
Men  er  1  mer  forbavset  end  jeg  selv 
ved   Efterretningen  om  dette   Bryllup, 
der  kommer  meget  for,  end  jeg  det  vented? 
Jeg  havde   haabet,  der  var  Tid   endnu, 
og  havde  sat  mit  hele  Haab  til  Tiden. 

Flemming. 
.V\en  deri  har  1  Uret;  man  maa  handle, 
maa  handle  selv  og  ej  paa  Tiden  stole. 
Hvorfor  har  I  mig  ej  tilladt  at  træde 
som  eders  Brudgom  frem  for  Verdens  Ojne? 

Elisabeth. 
Det  gik  ej  an!   Hvad  vilde  Kongen  sige? 

Flemming. 
Hvorfor  har  I  mig  ej  tilladt  at  sporge 
Monarken   om   hans    Vilje,   sige   ham 
foruden  Omsvøb,  hvordan  Sagen  staar, 
og  bede  ham  om  Naade  for  os  bægge? 
Oh,  han  er  god!  han  har  et  venligt  Hjerte! 

Elisabeth. 
Men  han  er  ogsaa  fast  i  sin  Beslutning; 
tro  mig,  det  gik  ej  an! 

Elverboj.  * 


■) 
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Flemming   (med  Buterhea). 

I  ved  det  bedre! 

Elisabeth. 
Min   hele    Plan   gaar   ud   paa,    Tid   at   vinde. 

Flemming. 
Oh,    hvilken    daarlig    Plan?    Hvad    hjælper    Tiden, 
naar  man  ej  nytter  den?  —   Elisabeth! 
er   Tiden    alt   det    Haab,    I  kan    mig  give, 
saa  er  mit  Haab  forbi  om  nogle  Timer. 

Elisabeth. 
Hav  dog  Taalmodighed  . . . 

Flemming. 

Hvormed?  med  Tiden, 
som  næsten  er  forbi?  Oh,  hvis  jeg  ikke 
saa  megen  Tiltro  havde  til  jert  Ord, 
jeg  kunde  fristes  til  den  bitre  Tanke, 
at  Ebbesen  har  Ret  i,  hvad  han  siger: 
I  elsker  ham  —  bliv  ikke  vred  ....  forstaa  mig. 
jeg   mener   ikke   just,    at    I  ham    elsker, 
men  han  behager  jer;  1  halvt  om  halvt 
har  Kærlighed  til  ham;  —  og  jeg!  o  Himmel! 
jeg  tror,   I  elsker   ogsaa   mig   kun   halvt! 
Tvivlraadig   er   I,  ved   ej,   hvad   I  vil, 
og   trækker   Tiden    ud. 

Elisabeth, 

I  mig  fornærmer. 

Flemming. 
Det  vil  ieg  ej  for  hele  Verdens  Pris. 
Tilgiv   mig!    I  er   god,    I  elsker   mig, 
jeg  ved   det.   Oh !   hvis   jeg  det  ikke   vidste, 
var  det  forbi  med  mig!  Men   1  er  heftig, 
letsindig,  lunefuld,  vil  gerne  drille 
den   stakkels   Fugl,   som    I  ved   Vingen   holder; 
I  ved,  den  sidder  fast  og  kan  ej  flygte. 

Elisabeth. 
Ved  Himlen!  Tror  jeg  ikke,  hid   I  kom 
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kun    for   at    sige    mig    Uartijrhedcr? 
I   Fald  jeg  har  de  mange  Fejl,  1  siger, 
hvorfor   \il    I  da    bejle    til    min    Haand? 

Flemming. 
Tilgiv!  tilgiv!  Jeg  er  mig  selv  ej  mægtig! 
Læg   ikke    Vægt   paa   hvad   en   heftig    Elsker 
i    sin    Fortvivlelse    kan    sige!    Lad   os 
ej    spilde    Tiden    med    unyttig    Klage, 
men   fatte   vor   Beslutning! 

Elisabeth. 

Min  er  fattet: 
Jeg   vil   ej   hore   mer  af  eders   Mund. 

Flemming. 
Er  det  en   Kurv,  som   i  mig  giver? 

Elisabeth. 

Tag  det 
for   hvad    I  vil,    men   gaa! 

Flemming. 

Nu  da!   ved   Himlen! 
det    skal    fortryde    jer,    af    1  mig   drilled! 

Niende  Scene. 
De  forrige.    Bjørn. 

B  j  o  r  n. 
Min  Jomfru!   Ak,  hvad  er  dog  her  passeret! 
1  sunget  har  for  tidlig  eders  Vise. 

Elisabeth. 
Hvi   saa? 

Flemming. 
Hvi   saa? 

B  j  o  r  n. 

Hvi  vented   1  dog  ikke, 
indtil  jeg  sagde  jer,  at  det  var  Tid? 

Elisabeth. 
Hvad   er  paa    Færde  da? 

1* 


52 


Flemming. 

Hvad  er  der  hændt? 
Bjørn. 
E)et  er  en    Hemmelighed. 

Elisabeth. 

Gamle  Taabe! 
hvis   det   er   hemmeligt,    saa   nævn   det   ikke. 

Bjørn. 
Jo,  jeg  maa   nævne  det,  her  kan  ej   ties. 

Elisabeth. 
Saa  tal! 

Flemming. 
Ja   tal! 

Bjørn. 

En  Ridder  staar  derude 
og   fordrer   straks    at   tale   med  jer,   straks. 

Elisabeth. 
Sig,   hvem   det   er. 

Bjørn. 
En*  Hemmelighed,   Jomfru! 
Til  mig  han   ene  har  betroet  sit  Navn, 
han   er  inkognito. 

Elisabeth. 

Jeg  tror,  det  regner 
med  Hem'ligheder  ned  paa  jer  fra  Himlen. 

Bjørn. 
Og  da  jeg  aldrig  bruger  Skærm  mod  Regnen, 
saa    maa    jeg    sagtens    blive    gennemblodt. 

F  1  e  m  m  i  n^. 
Det  er  vel  aldrig  Holger  Rosenkrantz 
fra  Vemmetofte? 

Bjørn. 

Hvis  jeg  Navnet  sagde 
paa   hver   og    en,    som   ej   det   er,    I  kunde 
jer  slutte   til  med   Lethed,  hvem  det  er. 
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Elisabeth      Hil   Lemming; 

Hvi  frygter  1  just  for  at  mode  ham? 

Flemming. 
Da  jeg  fra  Tryggevælde  red,  da  sagde 
jeg  Ebbesen,  jeg  drog  til   Rosenkrantz. 
f  Fald,  det  nu  var  denne,  som  var  kommen, 
saa   maatte   jeg   dog   bede   ham,   at   ikke 
han    rober   mig    for    Ebbesen. 

Elisabet  h. 

Hr.    Flemming! 
I   kan  ej  ud  at   iJoren  komme  nu; 
den    fremmede    bør    ikke    mode    jer. 
(jak   ind   i  Sideværelset   sga   længe. 

Flemming. 
Men  gor  min  I^ine  kort,  jeg  beder  jer. 
Jeg  haste   maa   tilbage   for  at   ikke 
mig    Kongen    savne   skal. 

Elisabeth. 

Ja,  gaa   kun,  gaa! 

(Flemming  ga.ir  iiiJ  i   Sidcv.trclsft  pa.i   venstre   SiJc.) 

Tiende   Scene. 
Elisabeth.     Bjørn. 

Elisabeth. 
Nu   kan    I  tale,    Bjorn !   hvem   er  den   Ridder? 

B  j  o  r  n. 
Ak,   Jomfru!  den,   som   kommer  ubelejligst 
af   alle    Riddersmænd    paa   denne   Jord. 

Elisabeth. 
Saa  maa  det  være  Doden. 

B  j  o  r  n. 

Doden.    Jomfru, 
er   ikke    Ridder. 
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Elisabeth. 

Nu,  hvem  er  det  da? 

Bjørn. 
Det  er  Hr.   Ebbesen. 

Elisabeth. 

Hvordan?   I  siger .... 
Bjørn. 
Ham  selv. 

Elisabeth. 
Triumf!    han    kommer   just   belejligt. 

B  j^  r  n. 
Hvorledes?  Jeg  forstaar  mig  ikke  paa  jer. 
Belejligt!    Nu,    da   just    Hr.    Flemming... 

Elisabeth. 

Rolig ! 
Gaa,  gode  Bjørn,  og  lad  ham  komme  straks! 
Jeg  venter  ham   med  Utaalmodighed. 

Bjørn. 


Straks !    Straks ! 


(Afsides,  idet   han   g.i.u-.) 

Her  er  en  Hemmelighed  skjult. 

(Gaar.) 


Ellevte  Scene. 
Elisabeth   alene. 


Elisabeth. 
Nu   skal   jeg    vise    Flemming,   jeg   kan    handle, 
og  at  jeg  ikke  sidder  ørkesløs 
og  venter  alt  af  Tiden.   Men  til  Straf 
for  sin  Fremfusenhed,  han  ej  skal  kende 
den   Plan,  jeg  fatter.    Ebbesen  er  Manden! 
Han  sindig  er,  til  ham  jeg  tor  betro  mig; 
den   anden   kunde   ved   sin   Heftighed 
fordærve   hele  Spillet.  Ha!   der  er  lian! 
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Tolvte  Scene. 
Elisabeth.    Ebbesen. 

Ebbesen. 
Det    undrer   eder    vist,    min    ædle    Jomfru, 
at  jeg  saa   hemmelighedsfuld   mig   nærmer; 
men  Kongen  kender  ikke  til  mit  Ærind, 
saa   bor   ej    nogen    anden   kende   det. 
Forbavset  borte  jeg,  at  eders  Bryllup 
med    mig,   som    knap    er   værdig   til  den    Lykke, 
bestemt  var  til  at   holdes  alt  i  Aften. 
Da   faldt  det   svært  paa  min   Samvittighed, 
at  jeg  endnu  ej  bejled  til  jer'  Haand. 
Vort  Ægteskab  af  Kongen  er  besluttet; 
men    skulde   jeg   uridderligt,    umandigt, 
benytte  mig  deraf,  da  forst  jeg  burde 
se    til,    at    eders    Kærlighed   fortjene? 
I   har  mig  aldrig  sagt,  at   1  mig  elsker, 
og  sandelig,  naar  jeg  mig  selv  betragter, 
saa  finder  jeg  det  saare  rimeligt, 
at   I  kan   træffe   mangt  et  bedre   Valg. 
Derfor  jeg  sværger  jer,  som  ærlig  Mand: 
Jeg  før  udsætter  mig  for  Kongens  Vrede, 
end  jeg  vil   ægte  jer  mod  eders  Vilje. 

Elisabeth. 
I  taler,  som  det  sommer  sig  en  Ridder. 
Er  eders  Mening  halv  saa  god  som  Talen, 
er  jeg  tilfreds   dermed. 

Ebbesen. 

Hvordan,  min  Jomfru? 
I   tvivler  paa   mit   Ords  Oprigtighed? 

Elisabeth. 
Det  har  jeg  ikke  sagt,  end  mindre  tænkt. 
Men  noget  forbeholden  synes  1 ; 
og  dog,   hvis   i  Forening   vi   skal   handle, 
saa  bor  vi  modes  paa  den  halve  Vej. 
Nu  staar  I  stille,  rorer  eder  ikke, 
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men    vinker    kun    ad    mig.    Vil    I  forlange, 

at  jeg  skal  gaa  den  hele  Vej  til  jer? 

Oør  selv  det  første  Skridt,  jeg  gør  det  næste. 

Ebbesen. 
Hvorledes   mener   I  ? 

Elisabeth. 

Mig  forekommer, 
I  bejler  til  et  Afslag.  Hvis  jeg  gav  det, 
blev    Tingen   højst   bekvem    for   jer.    Da   skod    I 
paa    mig    kun    Skylden,    sagde:    „Jomfru    Munk 
har  givet  mig    sit   Afslag;   jeg   kan   ikke 
med   Tvang   til   Altret   fore  hende;   Himlen 
det  ved,  hvor  dybt  det  Afs^lag  mig  bedrøver!" 

Ebbesen. 
Min    ædle    Jomfru!    nej    miskend    mig    ikke! 
Den    Ridder,   hvem    I  skænker   eders    Haand, 
er   højst   lyksalig .... 

Elisabeth. 

Hvis  han  elsker  mig. 
Ebbesen. 
Oh!  den,  som  modstaar  eders  Yndighed, 
han    er    af    Sten .... 

Elisabeth. 

Ak!  I  er  selv  af  Sten. 
Ebbesen. 
Elisabeth! .... 


Elisabeth. 
Tys!  tys!  forstaa  mig  rigtig! 
Jeg  mener,  1  er  ubevægelig 
som  Stenen;   I  staar  atter  stille  nu, 
i  Steden  for  at  gaa  mig  smukt  i  Mode. 
Hvad  I  behagede  mig  der  at  sige, 
var  Smigreri,  og  dertil  er  ej  Tid. 
Min    Yndighed,    som    I  har    kaldet    den, 
er  saare  let  at  modstaa,  dobbelt  let, 
naar  alt  man   har  e,n  anden   Kærlighed. 
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Ebbesen. 
Hvorledes?   tror   I  . . . . 

Elisabeth. 

Jeg  vil   ikke   forske, 
hvorvidt  det  Sagn   er  grundet,   som  beretter, 
I    har    med    Elverpigen    Sammenkomster. 
Tit  har  jeg  let  derved,  naar  jeg  det  hørte. 
Jeg  sporger  ej  derom,   vil   ej  det  vide; 
jeg  fordrer  ikke   noget  Skriftemaal, 
og   I  vil   heller  ikke   sporge   mig, 
om  alt  mit  Hjerte  gjorde  noget  Valg. 
Heri    vi    bægge    vil   bevare    Tavshed. 
Men  et  der  er,  hvorom  vi  tale  maa, 
som  vi  maa  have  ganske  paa  det  klare! 
Tør  I  forsikre   mig,   at  mig   I  elsker? 

Ebbesen. 
Min  Jomfru !  jeg  var  den,  som  spurgte  først. 

Elisabeth. 
Jeg   ser,   man   kommer  ingen   Vej   med  jer. 
Sig,  tror  I  da,  jeg  er  saa  taabelig 
at  tænke,  hver  en  Mand  for  mig  bør  sukke? 
1  over  her  et  falsk  Galanteri, 
hvortil  der  ej   er  Tid,   ej   heller  Sted. 
Velan,    jeg   synge    vil    i  eders    Tone: 
I    elsker   mig,   jeg    tvivler   ej   derpaa .... 
til  Raseri,  det  kan  ej  være  mindre. 
Men  hvis  nu  jeg  var  ikke  stemt  til  Gengæld, 
hvis   ieg   et   Afslag   gav   jer  eller   virkecl, 
at  hele  Brylluppet  gik  over  Styr  — 

(ironisk.) 

Svar    mig   oprigtig,    om    I  da    fortvivled, 
jer   skød,  jer  hængte,   drukned   eller  sligt? 

Ebbesen    (>  samme  Tone.) 

Paa  dette  Sporgsmaal  skyldes  ærligt  Svar: 
Nej,  Jomfru,  nej!  Jeg  tog  mig  ej  af  Dage; 
jeg  tror,  jeg   Livet  end   forsøge  vilde 
og  se,   hvad   Trøst   det   mulig   kunde   bringe. 
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Elisabeth, 
Nu,  Gud  ske  Lov!  det  har  jeg  ogsaa  ventet, 
jeg   kender  jer   som    en   fornuftig   Mand.   — 
Saa  tror  jeg,  vi  forstaa  hinanden.  —   Altsaa 
nu   Spøg   tilsidesat!    I  møder  her 
til    Bryllupsstads    i  Aften,    tager    Del 
i  alle  Festligheder  som  en   Brudgom. 
I  danse  maa  med  mig,  I  maa  mig  vise 
ret  megen  Omhu  og  Opmærksomhed. 
Nu  det  vil  sagtens  være  let  for  jer, 
som  elsker  mig  saa  højt.  Men  nærmes  Timen, 
da  Kirken  skal  forene  vore   Hænder, 
befinder  jeg  mig  ilde,  faar  en  Afmagt. 
Er  Højtiden  først  opsat.  Tid  vi  vinde. 

Ebbesen. 
Men   kan    I  ogsaa   .... 

Elisabeth. 

Vær  I  bare  rolig! 
Jeg  spille  skal  min   Rolle;   følg  min   Plan; 
det  er  ej  første  Gang,  jeg  er  besvimet. 

Ebbesen. 


I  er  fortryllende! 
at  ingen   mærker 


Elisabeth. 
Ja  vist!  —  Men  Tavshed! 


Ebbesen. 

I  kan  stole  paa  mig. 
Elisabeth. 
Saa  bliver  det  ved  Aftalen.    Far  vel! 
Nu  skynd  jer  bort,  og  lad  ej  nogen  se  jer! 

Ebbesen     (iJet  lun  kysser  herdes  H.iand  ) 

1    Spøg    som    Alvor    er    I  højst    elskværdig. 

(ElU«be;h  g«ar  ) 

Trettende  Scene. 
Ebbesen  alene, 
Ebbesen. 
Den  Plan  er  god,  nu  er  jeg  let  om  Hjertet. 
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I  Aften  drager  Kongen  bort  igen. 

Hvo   Tid   kun   vinder,   snart   vil   vinde   mere. 

Fjortende  Scene. 
Ebbesen.     Flemming  kommer  ud  fra  SidcvsereUct. 

Flemming    (*fsidcs.) 
Jeg  hørte,  de  gik  bort.    Saa  maa  jeg  efter! 
Endnu  engang  jeg  tale  maa  med  hende, 
det    koste,    hvad   det    vil! 

Ebbesen. 

Hvad  ser  ']eg,  Flemming! 
Flemming. 
Hvorledes!   Albert!    Ebbesen?    Du   her? 

Ebbesen. 
Du    red    til    Rosenkrantz    paa    Vemmetofte?  . 

Flemming. 
Du  hjemme  blev,  i  Nærheden  af   Kongen? 

Ebbesen. 
En   Brudgom   Tiden   vel  kan   falde  lang, 
men  du,  hvad  gør  du  her? 

Flemming    (.lUiJc;..) 

Han  elsker  hende, 
hun  elsker  ham! 

Ebbesen    (afsides.) 

Mon  han  er  hendes  Elsker? 

(Til   Flemming.) 

Vi  maa  af  Sted!    Det  er  den  høje  Tid! 

Flemming. 
Af  Sted!   af   Sted!    Ha,  Saalerne   mig  brænde! 

Ebbesen. 
Hvad  fejler  dig?    Hvad  er  i  Vejen?    Tal  dog! 

Flemming. 
Lad  mig  i   Fred!    Af  Harm  jeg  knap  kan  sanse! 

Ebbesen. 
Vær  lystig!    Ved  mit  Bryllup  skal  du  danse. 

("De    gaa.) 
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Tredie  Akt. 


Egnen  i  Tryggevælde  Herred,  udenfor  Karens  Hus. 
ligesom  i  første  Akt. 


Første  Scene. 

Bønderfolkene,  som  kom  i  første  Akt,  staa  med  Bægere 
i  Haanden  og  drikke.    Mogens  staar  i  Midten.     Karen 
skænker  for  dem.     Agnete  lader  sig  af  og  til  se  imellem 
dem.     Det  er  Aften,  dog  inden  Solens  Nedgang. 

Mogens,  (synger.) 

1. 

Nu  lider  Dagen  saa  jævnt,  saa  trint, 
alt  Maanen  staar  over  Stevens  Klint. 
Bægeret  blinker, 
Glæden    os    vinker, 
mens  Kølighed  vifter  fra  Træernes  Krans. 
Duggen  den  falder 
med  Perlers  Glans, 
•     Aftenen  kalder 
til  Sang  og  Dans. 
Kor. 
Bægeret   blinker   etc. 

2. 
Mogens. 
Nu  sidder  Pigen  i  Elverkrat 
og  vogter  tavs  paa  sin  gyldne  Skat, 
Kongen   alene  * 

titter  bag   Grene, 
han  skimter  vor  Lystighed,  horer  vor  Sang, 
lytter  til  Støjen 
paa  enlig  Gang; 

hører  fra  Hojen 
vor  Bægerklang. 
Kor. 
Kongen  alene  etc. 
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3. 
Mogens. 
Snart  tænder  Maanen,  ej  længer  bleg, 
sit  Natlys  højt  over  Bog  og  Eg. 
Stjernerne  funkle 
snart  paa  det  dunkle, 
naar  smykket  til    Hojtiden   Aftenen  staar. 
Freja  vil  spinde 
sit  gule  Haar, 

Vejen  vi  finde 
til    Brvllupsgaard. 
Kor. 
Stjernerne  funkle  etc. 

Mogens. 
Saa  lad  os  tomme  nu  vor  Lensmands  Skaal! 
Han  leve  med  sin  Brud! 

Bønderne. 

Hurra!  han  leve! 

(De  klinke .; 

Agnete  (.afsides.) 
Oh,  hvilken   Kval!    Nu  lider  det  ad   Aften, 
han  kommer  ej! 

Mogens. 

Hvad   fejler   vor  Agnete? 
Hvi  ser  hun  saa  mismodig  ud  ved  Gildet? 

Karen. 
Lad  Pigebarnet  gaa  i  Fred!   Hvad  kommer 
det  eder  ved,  om   hun  mismodig  er? 

.Mogens. 
Godt  Ord  igen!    Jeg  mener  det  ej  ilde. 
Paa  slig  en   Dag  bor  alle  være  muntre. 

(Blander  sig  imellem  Bønderne.) 

Karen  (tii  Agnete.) 
Behersk  dig  selv,  lad  ingen  mærke  noget. 
Hvi  vil  du  være  saa  bedrovet,   Barn? 
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Det  er  jo  tidligt  end,  snart  gaa  de  andre, 
endnu   du    komme    kan    til    Elverhøj. 

Agnete. 
Nej,    Moder,    nej !    }eg   vil   ej   did   i  Aften. 

Karen. 
Agnete,  men  hvorledes  har  du  det? 
Jeg  knap  genkender  dig.    Vil  du  til  Bryllup 
i  Steden   for  til   Elverhøj?    Velan, 
saa  lad  os  bægge  følge  med  de  andre. 

Agnete. 
Til  Bryllup!    Nej!    Saa  fortil  Elverhøj! 
Men  jeg  vil  blive  her,  hos  dig,  min  Moder! 

Adskillige. 
Til   Dans!   til   Dans! 

Mogens. 

Lad  Dansen  nu  begynde! 
Kåre  n.C'ii  Agnete). 
Saa  fat  dig.  Barn !    Vi  tales  siden  ved. 

Mogens. 
Men  skal  der  danses,  da  maa  Karen  synge. 
Syng,  Karen,  en  af  eders  gamle  Viser, 
og  lad  vor  Ungdom  faa  sig  en  Springom.« 

Karen. 
Ja  nok,   men   I  maa  synge  med. 

Mogens. 

Det  skal  jeg. 
Adskillige. 
Til  Dans!  til  Dans! 

Mogens. 

Lad  Dansen  nu  begynde! 

(Bønderne   danse  under  den  følgende  Sang  ) 
1. 

Karen. 
Dybt  i  Havet,  som  med  stærke  Bolger 
skummer  mod  Stevens  hvide  Fjæld, 
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der  en  Navfru  si^  paa  Bunden  dolgei 
i  det  blaa,  kolig  friske  Væld. 

Karen  og  Mogens. 
Men  naar  Maanen  blank  paa  spejlklar  Flade  staar, 
hæver  hun  sig  op  og  sagte  Harpen  slaar. 

Karen. 
Tys!   tys!   tys!   hvilken    liflig   Klang! 
Fjernt  over  Bolgen  lyder  Havfrusang. 

Bægge. 
Fjernt  over  Bolgen  lyder  Havfrusang. 

2. 
Karen. 

Klintekongen  fra  sin  hvide  Trone 
stirrer  ud,  mindes  svunden   Lyst. 
„Du,  som  henrev  mig  ved  Harpens  Tone, 
„oh,  min  Brud!  kom  til  dette  Bryst!" 

Karen  og  Mogens. 
Men  hun  rodmer  hojt  igennem  Bolgen  klar, 
Harpens  Toner  dø,  hun  stammer  frem  til  Svar: 

Karen. 
„Tys!  tys!  tys!  jeg  er  ej  din  Brud! 
„Bolgen  er  kold,  den  slukker  Elskov  ud." 

Bægge. 
Bølgen  er  kold,  den  slukker  Elskov  ud. 

3. 
Karen. 
Sorrigfuld  han  vandrer  bort  fra  Fjældet, 
soger   Fred   hist   i  Elverkrat, 
sværmer  ensomt  der  ved  Kildevældet, 
i  den  blaa,   maaneklare   Nat. 

Karen   og  Mogens. 
Der  han  spejder  tavs  og  spænder  sine  Garn, 
lokker  i  sin   Favn  saa  mangt  uskyldigt  Barn. 
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Karen. 
Tys!  tys!  tys!  han  er  vist  os  nær! 
Alt  har  han  hørt  i  Skjul  bag  sine  Træer. 

Bægge. 
Alt  har  han  hørt  i  Skjul  bag  sine  Træer. 

(D.Tnsen  ophører.) 

Mogens. 
Man  bliver  underlig   til   Mode,   Karen, 
ved  disse  Viser  om  vor  Elverkonge. 
Det  lider  snart  ad  Aften,  snart  det  mørknes, 
og   vi   skal    Elverhøjen   tæt   forbi. 

Karen. 
I  er  dog  ikke  bange,  naar  I  vandrer 
i  sligt  et  Følgeskab? 

Mogens. 
Det  gyser  i  mig, 
hver  Gang  jeg  tænker  paa  den  gyldne  Skat, 
som  Elverpigen  vogter. 

Karen. 
Raser  I? 
1  har  dog  ikke  Mod  til  den  at  hæve! 

Mogens. 
Hvad?    Mod?    Jeg  skal  jer  vise,  jeg  har  Mod. 
Rask!  fyld  mit   Bæger!    Modet  kommer  siden. 

Karen. 

(ide!  hun  skænker  lor  ham.) 

I    drikker   mer,   end    I  kan   taale,   Mogens ! 

Mogens. 

(efter  at  have  drukket;. 

Og  fik  jeg  selv  en  Rus,  hvad  gor  det  saa? 
Det  hændes  kan  i  Dag  den  bedste  Mand. 
Fyld  Bægeret  igen,  det  gør  mig  modig. 

(Hun   fylder   det,  han   belioKler   det   i   Haanden   og   drikker  af  og   til   deraf.) 

Fortæl  mig  Karen,  —  I  forstaar  det  jo  — 
fortæl   igen,    hvad    er   det,    man   skal   gøre, 
naar  hist  i  Stevns  man  hæve  vil  en  Skat? 

Karen. 
Det  har  jeg  ofte  sagt  jer. 
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Mogens. 

Sig  det  atter. 
Karen. 


Nu  vel 


(Afbidcs.) 

Maaske  det  kunde  skræmme  hnm. 

(Til  Mopc  IS  ) 

I   kender   Kirken  jo  paa  Stevens  Klint? 

Mogens. 
Ja,  Hojerup. 

Karen. 
En  Skipper  har  den  bygget, 
som   var  i  Havsnod,  lige  ved  at  strande 
paa  Fælskovs  Rif;  da  lovede  han  Himlen, 
en   Kirke,  han  paa   Klinten  vilde  bygge, 
i   Fald  hans   Liv  blev  frelst.    Han  reddet  blev 
og  bygged   Kirken  yderlig  paa   Klinten. 
Nu  skylle  Havets  Bolgcr  mod  dens  Fod 
og   rive   store  Stykker  ud   af   Klippen; 
snart  vilde   Kirken  styrte  ned,  om  ikke 
hver  Julenat  den  flyttede  sig  ind  ad, 
saa  meget  som  et  Hanefjed. 

Mogens. 

Det  ved  jeg! 
Nu  videre! 

Karen. 
Men    Kirkegaarden   svinder 
bestandig  mer  og  mer  for  Havets  Vælde. 
De  lange  Knokler  af  begravne  dode 
for  Lyset  vise  sig  paa  Klippesiden, 
og  mangen  Arm,  saa  bleg  som  Fjældets  Kridt, 
med  visne   Fingre  peger  over  Soen. 

Mogens. 
Det  ved  jeg!    Videre! 

Karen. 

Did  gaar  man  hen 
ved  Midnatstid,  man  kryber  op  ad  Klippen, 

Elverhaj.  •  ^ 
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men  den  er  stejl,  og  Havet  er  derunder,  — 
mærk   dette    vel!    det    Livet   koste   kan   — 

Mogens. 
Jeg  ved  det!    Videre! 

Karen. 

Derpaa  man  løsner 
tre   Knokler,  bringer  dem  til  Stedet  hen, 
hvor  Skatten  nedlagt  er;  man    op  den  graver, 
og  ingen   Trolddom   kan  da  skjule  den 
for  Øjet  eller  Haanden. 

Mogens. 
Det  er  rigtigt. 
Saaledes  har  I  mig  fortalt  det  for. 
jeg   har   forsynet   mig    med,    hvad   jeg   bruger. 

Karen. 
Hvi  stirrer  I  saa  vildt? 

Mogens. 
Ha!  fyld  mit  Bæger 
og  spørg  mig  ikke ! 

Karen. 
Lensmanden  sig  nærmer! 

Mogens. 
Saa  skænk  da!  skænk!  Nu  maa  vi  sagtens  drikke. 

(Karen  fylJer  B-tgn-nc  tor  ham  og  de  andre.) 

Anden  Scene. 
De  forrige.     Ebbesen  og  Flemming,  begge  i  Højtids- 
dragt,  komme  fra  venstre  Side.     To  Pager  følge  dem. 

Ebbesen. 
God  Aften,  mine  Venner!    Har  man  ogsaa 
behandlet  eder,  som  jeg  ønsker  det? 
Har  Sang  og  Dans  og  Bægerklang  jer  frydet? 

Bønderne. 
Ja,  Herre,  ja! 

Ebbesen. 
Det  glæder  mig. 
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Agnete  (»fMa«*) 

Der  CI  han ! 
I  Brylliipsklædcr  smykt!  Oh,  saa  bedrog  han 
Agnetes  Tillid!    Nu  er  ah  forbi! 

(Iler  ud  ) 

Tredje  Scene. 
De  forrige,  undtagen  Agnete. 

Ebbesen. 
I   Pager!  koininer  hid! 

(['.»gerne  na:rnie  sig  ) 

Forglemmer  ikke 
hvad  jeg  har  paalagt  jer:   Lad  jer  ej  mærke 
for  disse   Bonder  med,   at   Kongen  er  her. 
Jeg  har  jer  sagt,   Hans  Naade  vil  det  saa. 
Han  drager  inden  Midnat  bort  herfra 
og  vil  ej  spilde  Tiden  med  at  tage 
mod   disse    Folks    Lykonskninger  og    Hilsner. 
I   ved  hans  Vilje,  retter  jer  derefter! 

(P.igernc  bakke   og  irxkke  sig  lilbige.) 

Karen. 

(bringer  lo   Bxgcre). 

Hr.   Lensmand,   I  maa   tomme   smukt  et   Bæger 
med  vore   Bonder!    I,   Hr.   Flemming,  ogsaa! 

Flemming. 
Hvorledes?   Jeg?   Nej,  gamle,  spar  jer'  .Vloje! 

Karen. 
Hvi   saa?    jeg   tror,   at   i  er  vred   endnu? 
1    Morges  blev   i  vred;   lad  Solen   ikke 
gaa  ned  derover. 

Flemming. 

Gamle!  lad  mig  være! 
Ebbesen. 
Oh,  bryd  jer  ej  om  ham;  han  er  lidt  vranten; 
det  gaar  nok  over,  men  han  trænger  til 
at  rore  sine  Ben  i   Dansesalen. 

Flemming. 
Ti  med  din  Spot! 
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Ebbesen. 
Betænk,  min  kære  Ven, 
du  skal  jo  mode  paa  vor  Konges  Vegne, 
du  ligner  ham  kun  slet  med  sligt  et  Ansigt. 

(Karen  har  imidlertid  skænket  for  Ebbesen  og  de  andre). 

Mogens. 
Vor  Lensmand  leve!  leve  højt  hans  Brud! 

Bønderne. 
Vor  Lensmand  leve!  leve  højt  hans  Brud! 

(De  tømme  Bægrene.) 

Ebbesen. 
Ja,  for  min  Brud  jeg  tømmer  denne  Skaal. 

(Tømmer  Bægeret.      Afsides.) 

Hvor   er   hun?    Ha,   forgæves   spejder  jeg!   - 

(Til  Banderne.) 

Jeg  takker  eder,   Venner!  —   Er  det  sandt, 
I    vil   i  Aften   følge   mig   til   Højstrup? 

Bønderne. 
Ja,  Herre,  ja! 

Ebbesen. 
Jeg  takker  eder  alle! 
Jeg  ventede  det  nok,  og  derfor  lod  jeg 
min  Vogn  i  Forvejen  et  Stykke  køre, 
den  holder  paa  den  anden  Side  Broen; 
med   eder  vil  jeg  gaa  til   Fods  derhen; 
saa  stiger  jeg  med  Flemming  ind,  vi.  drage 
i  Hast  til  Brudehuset  hen,  og  siden 
vi   ses  igen   ved   Festen.         Nu  af  Sted ! 

Bønderne. 

Af  Sted!    Af  Sted! 

Ebbesen  (afsides) 

Ha,  hvor  er  dog  Agnete? 
Oh,  kunde  jeg  dog  med  et  venligt  Ord 
berolige    den    clsktc    for    min    Bortgang! 
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Kor    af    B  o  ti  cl  L-  r  f ;)  I  k  c  n  c. 
1. 
Nu  da   Lensmanden   bort  vil  drage, 
folge   vi   ham    til    Brudehus. 
Der  har  vi  nye  Fester  tilbage, 
atter  man  fylde  skal  vort  Krus. 

2. 
Vejen   skal   vi    ved   Maanen   kende; 
Huset  har  selv  en  Stjerneglans: 
Brylluppets  Lys  og  Lamper,  som  brænde, 
\inke   saa   klart   til    natlig   Dans. 

3. 
Fjernt  det  straaler  igennem   Ruden, 
hist  er  saa  stolt  en  Riddersal. 
Hurra  for  Brudgom!  Hurra  for  Bruden! 
Hurra  skal  fylde  Skov  og  Dal! 

(Under  Slutningen  .it'  Koret  g.ur, Ebbesen  og   Flemming,  fulgte  i(  Pagerne 
og  alle  Bonderfolkenc,  over  Broen.) 

Fjerde  Scene. 
Mogens.    Karen. 

Karen. 
Hvi  gaar  I  ikke  med?    Saa  skynd  jer  da; 
betænk,  at  hvis   I  vandre  skal  alene, 
kan   Elverpigen   tage  jer  i  Nakken. 

Mogens. 
Jeg  gaar,  men   fyld  engang  endnu  mit  Bæger, 
for  at  jeg  Mod  kan  hente  til  min  Vandring. 

Karen. 
Hvorledes?     Vil    I  drikke    mer    endnu? 

Mogens. 
Skænk  i !    Skænk  i ! 

Karen. 
Velan! 

(Hum  sic.xnker  ) 
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Mogens. 

Snart  synker  Natten. 

(Drikker) 

Hurra  for  Elverpigen  og  for  Skatten! 

(Gaar  hurtig  over  Brctn.) 

Femte   Scene. 
Karen  alene. 

Karen. 
Hvor  han  er  vild!    Han  drukket  har  for  meget.  — 
Nu  maa  jeg  tale  med  Agnete.  —  Stakkel! 
hun  bliver  daglig  mere  tankefuld 
og    taber   sig    i  dybe    Drommerier.    — 
Hvor  blev  hun  af?  —   Der  kommer  hun. 

Sjette   Scene. 
Karen.     Agnete 

Det  er  imidlertid  blevet  mørkere.      Om  lidt  er  det 
ganske  Aften,  men  Maanen  skinner  klart. 

Agnete. 

Min  Moder! 
er   alle  borte? 

Karen. 

Ja,  nu  drog  de  bort! 
End  kan  man   hore  deres  fjerne  Hurra. 

Agnete. 
O  Gud!    Nu   slukkedes   mit  sidste   Haab. 

Karen. 
Hvad  mener  du? 

Agnete. 
j&g  elsker  Ebbesen! 
Nu  er  det  sagt!    Lad  komme,  hvad  der  vil! 

Karen. 

Agnete!  raser  du?    Men  sig 

Agnete. 

Min  Moder! 
tit  har  jeg  haft  Tilstaaelsen  paa  Læben, 
men    Frygten   kvalte    den. 
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Karen. 

Men  drommcr  du? 
Vor  Lensmand  mener  du,  ham  som  i  Aften 
med    Jomfru    Munk    har    Bryllup? 

Agnete. 

Skaan    mig,   skaan   mig! 
Jeg  foler  min   Ydmygelse;   men   dog  — 
endskønt   han   trolos   svigtet   har  sin   Ed, 
jeg  tror  dog,  at  han  end  mig  elsker.  —  Tror  det? 
Nej,  nej,  jeg  ved  det!  —  Selv  om  han  mig  sagde: 
„Jeg  elsker  dig  ej  mer",  jeg  svarte  dristig: 
Du  lyver,   Herre!    Jeg  er  end  dig  kær! 

Karen. 
Agnete!  ha,  jeg  skælver!    Sig  dog,  sig  mig, 
naar  har  du  talt  med  Lensmanden,  og  hvor? 

Agnete. 
I  Tusmorket,  ved  Aften  og  ved  Morgen, 
paa    Elverhøj. 

Karen, 
Paa   Elverhøj!   Agnete! 
Ha!    Du  forfærder  mig!  —    Ulykkelige! 
Du  kender  ikke  selv  din   Brøde! 

Agnete. 

Moder! 
For   Himlens   Skyld !    hvad   mener   I ! 

Karen. 

Ha,  kald  mig 
ej  Moder!    Jeg  er  ej  din  Moder  mer. 

Agnete. 
Saa  grumt  I  vredes!    Er  jeg  ikke  nok 
ulykkelig?    Skal  jeg  endnu  betynges 
med  den   Forbandelse? 

Karen. 
Mit  Barn!  hvorledes? 
Jeg   skulde   dig    forbande?    Kom,    Agnete! 
Kom  til  mit  Hjerte!    Kun  for  dig  det  slaar. 
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Agnete. 

(kaster  sig  i  licndes  Arme). 

Og    lad    mig    hente    Trøst   ved   eders    Barm! 
Men   hvad  betyded  eders   Ord?    I  sagde, 
jeg  maatte  jer  ej   længer  kalde  Moder? 

Karen. 
Ak,  kære  Barn!    Din  Moder  er  jeg  ikke. 

Agnete. 
Hvorledes? 

Karen. 
Vid,   ulykkelige   Pige! 
som  Barn  du  roved  blev  af  Elverfolk, 
din   Brudgom   Elverkongen  er. 

Agnete. 

Ha,   Moder! 
Karen. 
Oh,  kunde  det  dog  stedse  skjules  for  dig! 
Men  nu,  nu  maa  du  vide  det. 

Agnete. 

O  tal! 
Karen. 
Jeg  selv  har  haft  et   Barn,  som  hed  Agnete, 
men  i  sin  spæde  Barndom  dode  det. 
Bedrovet  gik  jeg  fra  den  lille  dode 
en    Aften    ud    i  Skoven.     Pludselig 
ved   Elverhøj  et   Barneskrig  jeg  hørte; 
jeg   gik   derhen;   dig   fandt   jeg   hvilende 
paa  Græsset,  tog  dig  op  og  bar  dig  hjem, 
begrov   det   lille    Lig   i  Stilhed,   skjulte 
med  Omhu  denne  Sag  og  gav  dig  ud 
for  min  Agnete.    Barn!  Du  er  en  Hedning, 
har    ej    den    kristelige    Daab    annammet! 
Derfor  dig  Elverkongen  kunde  rane. 

Agnete. 
O  Himmel! 
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Karen. 
Om  din  Hals  du  bar  en  Kæde, 
hvori  en   Ring  af  store   Diamanter, 
der    funklede-  som    Stjerner.     Denne    Skat 
var  Elverkongens  Tegn,  thi  han  er  rig 
paa   Diamanter  og   Klenodier. 
Ved  Syn  af  Guldet  lokker  han  den  spæde, 
og    ved    en    kostbar    Ring    han    sig    trolover 
for  evig  med  det  let  bedragne  Barn. 

Agnete. 

Min    Moder!   du   forfærder   mig! 

Karen. 

Min  Hytte 
for  ringe   var  til  slig  en   Kostbarhed, 
som    Tyve    kunde   stjæle.    Ild   fortære. 
Jeg  lagde   Ringen   i  en   Krukke,  grov  den 
i    Stilhed    ned    ved    Elverhøjens    Fod, 
paa  samme  Sted,  hvor  dig  jeg  havde  fundet, 
paa  samme  Sted,  hvor  dig  en   Anelse, 
som  ej  du  selv  forstod,  saa  ofte  hendrog 
i   Tusmørket,   mens   alle,  som  dig  skued. 
af   Frygt   for   Elverpigen    veg   til   Side. 

Agnete. 
Nej,  Moder,  nej !    Den  Anelse,  som  drev  mig, 
var   Kærlighed.     Hist    Ebbesen   jeg   modte, 
thi  Stedet  frygtet  er,  og  derfor  ensomt. 

Karen. 
En  dobbelt  Synd  har  du  begaaet,  Agnete! 
thi  Ebbesen  er  Brudgom,  du  er  Brud, 
ak!    Elverkongens    Brud!    —   Ulykkelige! 
og  ved   hans   Hoj,  hvor  han  usynlig  lurer, 
der  har  du  modt  din  Elsker!    -  Ha,  Agnete! 
har  han   ej   truet  dig  med  udstrakt  Scepter? 
Har  du  ej  hort  hans  Klagesuk  i  Kilden, 
i  Vinden  hans   Forbitrelse?    Har  aldrig 
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de   hvide   Taager,   som   paa   Engen  svæve, 
dig  knuget  med  en   klam  og  fugtig  Kulde? 

Agnete. 
Nej,  Moder,  nej!    Jeg  har  ham  aldrig  set. 

Karen. 

(griber  en  lille  Stav  og  rækker  den  til  Agnete). 

Saa  gaa,   gaa  straks   til  Stedet,  hvor  han   hersker! 
Men  gak  alene!   mulig  han  da  kommer. 
Tag  denne  Stav;  det  skarpe  Jærn,  den  bærer, 
ved   Trolddom   smeddet   er;   grav  Skatten   op, 
den    ligger   under   Grønsværet,    ved    Bænken, 
paa   højre   Side,   ganske   lavt.    Anraab   ham! 
Kald  ham  ved   Højens   Fod  og  paa  dens  Top, 
i   Busk  og   Krat,   ved   Kilden  og  ved  Aaen; 
og  kommer  han,  giv  Ringen  ham  tilbage, 
begær  din   Frihed;   tager  han  ej   Ringen, 
saa  kast  den  til  ham,  vend  dig  hurtig  om, 
tag  Flugten  straks,  og  se  dig  ej  tilbage! 

Agnete. 
O  store  Gud! 

Karen. 
Hvordan?    Du  har  ej  Mod? 

Agnete. 
Jo,  jeg  har  Mod  til  alt  for  mig  at  frelse', 

Karen. 

Saa  gaa! 

Agnete. 
Jeg  gaar! 

(Idet  hun  ga-ir.) 

Nu  giv  mig  Kraft,  o  Himmel! 
Karen. 

(r.uibcr  etter  licndc). 

Fat  Mod!  fat  Mod!    Jeg  venter  dig  i  Hytten.. 

(Agnete  ga.ii   over    Broen.  Karen  gaar  ind  i  sit  Hus.) 
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Syvende  Scene. 

Kongen  kommer  fra  venstre  Sid'-,   fulgt  af  Henrik  Rud 

og  en  Jæger. 

K  o  n  ^  e  II. 

Hr.   Henrik   Rud!   nq  kender   I  min   Vilje. 

Rud. 
Ja,  Herre !    Eders  Hofmænd  alt  paa  Vejen 
jer  folge;  de  vil  være  her  om  lidt. 
En  Jagt  i  Maaneskin  er  noget  sjæMdent. 
Dog  bliver  Udbyttet   vel   næppe   stort; 
maaske  i  Krattet  hist  og  her  en  Grævling. 

Kongen. 
Lad  dem  om  det!   Jeg  bruger  her  et  Paaskud, 
og  dertil   kan   et   Jagtparti   vel  gælde, 
selv  om   der  ingen    Maane   var  paa   Himlen. 
Hvor  alt  er  tyst!    Alt  Ebbesen  er  draget 
til   Højstrup   med   Poul   Flemming;   Bonderne 
er  ogsaa  borte.  Tiden  er  bekvem. 

Rud. 
Nu    sværmer    Elverpigen    vist   i  Krattet. 

Kongen. 
Just  hende  søger  jeg.    Ej  sandt,  Hr.  Henrik? 
I    har   bemærket   det:    i  Morges    Flemming 
var  lystig,   men   i  Aften   hel   forstemt, 
og  Ebbesen,  som  var  forstemt  i  Morges, 
i  Aften  lystig  var? 

Rud. 
Det  kan   ej  nægtes. 

Konge  n. 
Som    sagt,    der    stikker    noget    under.    Pigen 
ved    Elverhøj    er    sikkert    med    i  Spillet. 
De  vil  bedrage  mig;  jeg  tror  dem  ikke. 
Men    jeg   skal    følge    Sporet. 

Rud. 

Eders  Naade 
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er  vant  at   se   med   eget  Øje,   høre 
med  eget  Øre. 

Kongen. 
Det  ]eg  vil  fremdeles. 
Man   tror,  jeg   tør  ej   over   Broen   komme ! 
Hvem   ved?   Maaske   man   stoler   selv   derpaa? 
Velan,  jeg  skal  dem  vise  det. 

Rud. 

Jeg  hører 
alt  eders  Jægere. 

Kongen. 
Saa  lad  os  ile, 
før  man  har  naaet  lOS.   Ikke  sandt?  de  vide, 
at  jeg  i  Forvejen  er  gaaet? 

Rud. 

Jo,   Herre! 

Kongen. 
Nu,  saa  af  Sted !  Vel  er  jeg  ikke  Cæsar, 
og  disse   Bølger  ikke   Rubikon; 
men  dog  jeg  siger:  Jacta  est  alea! 

(Gaar  hurtigt  over   Broen,  fulgt  al  Rud  og  Ja;gereii.) 


Ottende  Scene. 

Hofmændene    af  Kongens    Følge    træde   ind  fra  venstre 
Side,  alle  i  Jægerdragt. 

Kor. 

1. 

Herligt,  en  Sommernat 
drage  til    Elverkrat, 
hvile  ved  Kilden  den  svale ! 
Luna  sit  Solverbaand 
snor  om  Endymion, 
spejder   i  Busk   og   i  Dale. 
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2. 
Moder  en    Nymfe   dig, 
lad  hende  skotte  sig! 
Jæger,    oh,    lad    hende    fare! 
Husk,   at   Aktæon    fik 
Straf  for  et  dristigt  Blik! 
Jæger,  oh,  tag  dig  i  Vare! 

3. 

Gaa   paa   den    sikre   Vej, 
sværm    og    forvild    dig    ej. 
Jæger   i  Agt   du   dig   tage! 
Men    har   du    tabt    vort    Spor, 
lyt  til   vort  Jægerkor, 
det  skal   dig  kalde   tilbage. 

(Oc   dr.ige    over  Brom.') 


Fjerde  Akt. 

En  Eng  i  Ellokrattet.    Man  sei-  Klverhojcn.    En  KihU;  ud- 

springor  dorfra  og  snor  sig  i  Bugter  om  Foflon  af  ]{«jen. 

Det   er   maaneklar   Xat. 

Første  Scene. 
Mogens  med  en  Spade  i  Haanden. 

Mogens. 
Nu   er   jeg    altsaa   bleven    Skattegraver. 
Frisk  Mod!  nu  gælder  det!  Jeg  aldrig  for 
saa   sildig   været   har  paa   dette  Sted. 
Bestandig   gik    jeg    udenom,    i  Afstand, 
og   saa   hel    tit   ved    Højen    Elverpigen. 
Der    sidder    hun!....    Nej,    det    var    Maanen    kun, 
som    spillede    paa    Busken.    Maaneskin 
er  ikke  godt;  jeg  holder  mer  af  Morket, 
den    rette    ravnesorte    Dunkelhed, 
hvori    man    intet    skelner.    Denne    Lysning 
forvirrer  Ojet  med   saa  mangt  et  Bilied. 
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Her  gaar  det  an ;  men  paa  den  anden  Side, 
hvor   Elverpigen   plejer   helst   at   sidde, 
hvor   Skatten   er   begravet.  Hu!   jeg   gyser! 

I  Fald  hun,  naar  jeg  kommer,  sidder  der 
og   skræmmer   mig   tilbage   fra    mit  Værk? 
Frisk  Mod!   Kun   ved  at  vove,  kan  man  vinde. 

(Gaar  om   bag   Højen.) 

Anden  Scene. 
Agnete  kommer  med  Slaveu  i  Haandeii. 

Agnete. 

I   Væsner,   som   omsvæve   disse   Steder! 
hvis   eders   Magt   er  mer  end  Ooglespil, 
oh,   skaaner  da   den   arme,   som   begræder, 
at  hun   fra   Fødslen   eder  horte   til ! 
Du  Konge,  som  behersker  dette  Krat, 
oh,  vis  dig  for  mig,  men  i  milde  Straaler, 
hvis    matte    Sølverskær   mit    Øje    taaler 
saa   let  som    Maanens   Glans   i  denne   Nat! 

1    Taagebilleder,   hvis    Dans    forlyster 
den   kronede,   som    her  i  Hojen   bor! 
I  vil  betragte  m  i  g  som  eders  Soster 
og   regne   mig    til    eders    lette    Kor? 
Tilgiver!   Selv  jeg   Aarsag   er  deri: 
Jeg   selv   har   vandret   her   som    Elverpige, 
har   nærmet   mig   til    eders   skjulte    Rige, 
har  følt  jer  drage   truende   forbi. 

Her  har  jeg,  fjernt  fra  Vrimlen  og  fra  Stojcn, 
den  elskte  mødt  i  denne  stille  Lund. 
Hist  har  jeg,  paa  den  anden  Side  Højen, 
hørt  Troskabs   Eder   af  hans   falske  Mund. 
Nej,  jeg  vil  ikke  se  det  Sted  igen, 
som  blev  et  Gravsted  for  min  Ungdoms  Glæder, 
hvor  nu  jeg  paa  den  visne  Myrte  træder, 
som    plantet    blev,    ak!    af    en    trolos    Ven! 

Og  dog  —  dog  er  det  der,  hvor  Jorden  gemmer 
min    Fæstensring    i  sit    forborgne    Skod. 
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Jeg  maa  derhen!   hvad   er  det,  jeg    fornemmer? 
Det  hist  som  Klangen  af  en  Spade  lod! 
Mon   denne    Lyd   er   Elverkongens    Bud? 
Vil  han  mig  lokke  med  det  Jærn,  som  klinger? 
Men  kommer  jeg,  maaske  med  udstrakt  Finger 
han  truer  mig  og  kalder  mig  sin   Brud. 
Jeg   er   forvirret,    lad    mig   soge    Hvile! 
Min   Tanke  sværmer,  og  min   Fod  er  mat. 
Ved  disse  Bolger,  som  med  Rislen  ile 
fra    Hojen   ud    igennem    dunkle    Krat, 
jeg  Ro  vil  soge  for  min   Frygt,  min  Sorg. 
Fra    Kongens   dybe    Bolig   ud  de   vælde. 
Oh,  Bolger  smaa!  vil  1  mig  ej  fortæ'lle 
et    Eventyr    fra    eders    Herskers    Borg! 

Hun  .sætter  sig  paa  cii  Træstul)  ved  Foden  af  Hojen  og 

falder    i  Sovn.     Derpaa    fromstillci'    .'<ig.    synlig    for    Til- 

.skueriip.   folgoiul«- 

Drøm: 

Elverpigerne  danse  paa  Engen  i  .Maane.skin.  De  bemaT- 
ke  Agnete  og  drage  Elverkongen  hen  til  hende.  Han 
træder  hende  ganske  nær,  viser  hende  Kæi-tegii  og  ra;k- 
ker  hende  en  Diamantring.  Agnete  v;uigner.  rejser  sig 
og  vil  lage  Ringen,  men  i  det  samme  synker  Elverkon- 
gen  i  Jorden,   og    KIverpigerne    forsvinde. 

Agnete. 
Min  Gud!  var  det  en  Drom? 

(Hun  holder  Hænderne  for  Øjnene.) 


Tredje  Scene. 

Agnete.     Mogens  kommer  bag  fra  Højen.      Han  har  en 

Diamantring  i  Haanden.    han  betragter  den  opmærksomt, 

idet  han  træder  frem,  saa  at  han  kommer  til  at  staa 

Agnete  temmelig  nær.    uden  at  se  hende. 

Mogens. 

En  kostbar   Ring! 
En    sjælden    Skat    i  Sandhed! 
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Agnete. 

(tager  Hæ..dernc  fra  Øincne). 

Dog  —  dog  saa  ieg 
saa  tydelig  den  gyldne   Ring;  den  funkled 
med    store    Diamanter. 

(Vender  sig  o-n  og  ser   Mogens  holdende  Ringen  i  Haanden) 

Ja,  der  er  den! 

(Hun  udstnekker  Haanden  og  tager  Ringen.) 

Mogens. 
Ha!  det  er   Elverpigen!    Frels   mig,   Himmel! 

(Flygter  bort.) 

Fjerde  Scene. 
Agnete   alene. 

Hvo  var  dog  han,  som   Ringen  bragte  mig? 
Hvi    løb   han   bort? 

(Betragter   Ringen.) 

Hvor  sælsomt!  Just  den  samme, 
som   jeg   i  Dromme   saa!   —   Nii   har  jeg  den! 
Men   Kongen?  hvordan   skal  jeg  finde  ham? 
Og  mon  han  og  vil  tage  den  tilbage? 
Ak!  i  min   Drøm   var  han   saa  venlig  mod   mig, 
han  bøjede  sig  til  mig,  gav  mig  Ringen, 
som  om  han  fæstede  mig  anden  Gang  — 
der  kommer  nogen!  hvor  skal  jeg  mig  skjule? 

(Sa;tter  hurtig  Ringen  paa  Fingeren  ) 

Femte  Scene. 

Agnete  staaende  i  Forgx'uuden  tilvenstre.  Kongen  træder 
ind  i  Baggrunden,  fulgt  af  Rud  og  Jægeren. 

Kongen. 

(endnu   i   Baggrinden) 

Her  Stedet   vist   maa   være. 

Rud. 

Ganske  rigtigt! 
Vil  eders  Naade  lægge  Mærke  til, 
der  staar  en    Pige   hist,  belyst  af   Maanen, 
saa   fin   en   Skabning,   klar,   ja  gennemsigtig, 
at   hvo   der   hende    saa,    kan   dristig   sværge, 
han    Elverpigen    virkelig   har   set. 
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Kongen. 
Saa  sandt  jeg  lever!  —   Bliv  tilbage,  Rud! 
Forsigtig!   lad   os   ikke   skræmme   hende; 
hun    kunde    som    en    Taage    svinde   bort, 
saa  flygtig  ser  hun  ud.   Bliv  her  tilbage, 
jeg  vil  alene  gaa  paa  dette  Vildspor. 

CRud   og  Jxgcrcn   blive   i   BaggrunJcn.   Kongen   tr.i:dcr   e'tein  ) 

Agnete. 
Man    nærmer    sig! 

(Vil  skjule  5ig  ) 

Kongen. 

God    Aften,    vakre    Pige, 
vær  rolig!    Du   har   intet   at  befrygte. 
Jeg  er  en  fremmed,  som  ej  kender  Vejen; 
vil  du  vel   sige   mig   Besked? 

Ag  n  e  t  e. 

Ja,    Herre! 
Hvad   soger   1  ? 

Kongen. 
Jeg  soger  Elverpigen. 
Agnete. 
Ha !    Elverpigen ! 

Kongen. 

Ikke  sandt?  hun  hersker 
paa   dette    skjulte    Sted   og   viser  sig 
i  Maaneskia  for  Vandreren. 

Agnete. 

O  Herre! 
Kongen. 
Hvi  saa  bevæget?  Sig  mig,  vakre  Barn, 
jeg  staar  vist  alt  ved   Maalet,  som  jeg  søger? 
Du   selv   er    Elverpigen,    ikke   sandt? 

Agnete. 
Oh,  spot  mig  ikke,   Herre! 

Kongen. 

Spotte  dig? 
Ved  Himlen!  nej,  din  Skonhed  vil  jeg  hylde 

Elverhøj.  6 
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ved  dette   Sporgsmaal.   Man   har  mig  fortalt, 

at  Elverpigen  her  sig  ofte  viser, 

og  du,  du  ser  mig  saa  fortryllet  ud, 

som  om  du  formet  var  af  Sne  og  Bjærgluft. 

Agnete. 
Nej,  Herre,  jeg  er  kun  en  dødelig, 
ej    Elverpigen,   vil   ej   være  det 
for  hele  Verdens  Guld  og  Diamanter! 
O  Gud!  jeg  gaar  her  selv  med  bange  Hjerte, 
med   Frygt  for   Elverpigen,   som   maaske 
usynlig   lurer  paa   mig. 

Kongen. 

Er  her  da 
en   anden   Elverpige  ? 

Agnete. 

Saa  man  siger. 
Kongen. 
Hvorledes?    fandt   jeg    endnu    ej    den    rette? 

Agnete. 
Nej,  det  er  ikke  mig!   ej  mig! 

Kongen. 

Mit  Barn, 
hvem  er  du  da,   hvis  ikke  den  jeg  søger? 

Agnete. 
Jeg  er  en  fattig  Bondepige,   Herre! 
Min  Moder  hedder  Karen,  hendes  Hytte 
ved  Aaen  staar  i  Tryggevælde   Herred. 
Jeg    lyver    ikke.    Herre!    Vil    I  spørge, 
skal   I  erfare,  jeg  har  Sandhed  sagt. 
Min  Moder  er  en  Husmandsenke,  Herre, 
men    velbekendt. 

Kongen. 

Mit  Barn!  jeg  tvivler  ikke. 

(Atsidcs) 

Ha!   det   er   hende,    hvorom    Flemming   talte. 


Si 

I  I  il    Agrclc  ) 

Men    sig    mij4,    Barn,    hvad   gor  tlii    iici    s.i.i    silclf? 
Har  du   din    Elsker  givet   Stevnemode? 

Agnete. 
Min    Elsker,    Herre!   Jeg   har  ingen   Elsker! 

Kongen. 
Men  sig,  hvad  har  da  lokket  dig  saa  silde 
til  dette   skjulte   Sted?    Du   siger  selv, 
du  gaar  her  med  et  bange  Hjerte?        Pige, 
hvad  soger  du  da  her? 

Agnete. 

O   Gud! 

Konge  n. 

Tal    dristig! 
Til    mig   du    rolig    kan    betro   din    Tanke. 
Er  du  bestedt  i  Nod?  Hav  Tillid  til  mig, 
maaske  kan  jeg  dig  hjælpe  fremfor  nogen. 

Agnete. 
Ja,  Herre!  god  og  ædel  ser  I  ud, 
I  har  et  mandigt  Væsen,  gyder  Tillid 
i  den  forladtes  Barm.  Og  dog  —  dog  er  der 
hos  eder  noget,   som   forfærder  mig: 
I  eders  Øjekast  er  noget  strengt  — 
nej         ikke  strengt        jeg  ved  ej,  hvad  dot  hedder, 
men   jeg   er   næsten   sky   for  eders   Blik ; 
det  giver  mig  vel   Tillid,  men  det  fylder 
mig  og  med  Frygt    -  med  Ærefrygt,  jeg  mener, 
med  dyb  Ærbødighed.  Se,  det  er  Ordet! 

Kongen. 
I  Sandhed,  dette  Sprog  er  ingen  Bondes. 
Mit  Barn,  hvor  har  du  lært  saa  fin  en  Tale? 
I    Fald  jeg  vækker   Frygt  og  Tillid  hos  dig, 
saa  glem  den  forste,  lad  den  anden  raade! 
Ved   Himlen!  du  mig  alt  er  kær  som  faa! 
Sig   frem,    hvad    so^er   du? 

6" 
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Agnete. 

Ak,  ædle   Herre 
men  1  vil  le   mig  ud. 

Kongen. 

Nej,  kære  Barn! 
Tal  dristig!   Sig   mig  alt! 

Agnete. 

Jeg  søger  Kongen. 

Kongen. 
Saa  sandt  jeg  lever!  det  sig  sælsomt  føjer: 
Du  søger  Kongen,  og  for  ham  du  staar. 

Agnete. 
Hvorledes? 

Kongen. 
Som  jeg  siger. 

Agnete. 

Nej,   o  Herre! 
I  har  jert  Løfte  brudt,  I  spotter  mig! 

Konge  n. 
Jeg  taler  Sandhed;  er  den  saa  utrolig? 

Agnete. 
I  er  som  en  af  os,  af  Kød  og  Blod. 

Kongen. 
Mit  Barn!  er  Kongen  ej  af  Kød  og  Blod? 

Agnete. 
Nej,  Herre,  nej!  Han  er  en  flygtig  Taagc, 
som    svæver    for    et    Pust    i  Aftenluften ; 
hans  Hjerte  har  ej  Blod,  hans  Ben  ej  Marv, 
han  ingen  Lighed  har  med  jer. 

Kongen. 

Guds  Død! 
det   kalder   jeg   et    smukt   Begreb   om    Kongen ! 

A^  n  e  t  e. 
I  bliver  vred! 
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Kongen. 
Nej,  nej !  Nu  har  jeg  det ! 
Du   mener    Elverkongen? 

Agnete. 

Ja,  hvem  ellers? 
Kongen. 
Hvem  ellers?  —   kan  du  sporge  saa.  mit  Barn? 
Er   ingen    anden    Konge   dig   bekendt 
end  den,  som  eders  Overtro  har  dannet? 

Agnete. 
1   vil  dog  ej  indbilde  mig,  o  Herre, 
at  I  Kong  (-hristian   er? 

Kongen. 

Indbilde  dig? 
Agnete. 
Thi  det  var  mer  utroligt  end  det  forste. 

Kongen. 
Og  hvorfor  det? 

Agnete. 
Kong  C'hristian   tor  ej  komme 
til   Stevns;   ham    Elverkongen    ej    vil   taale. 

Kongen. 
-Mit  Barn,  din   Uskyld  faar  mig  til  at  smile. 
Nu  ser  du  dog,  at   Kongen  er  paa  Stevns, 
og  at  din   Elverkonge  maa  ham  taale. 
Heraf  du  lære  kan,  at  det  fra  nu  af 
med  Elverkongens  Myndighed  er  ude, 
og  du  har  intet  mer  af  ham  at  frygte. 

Agnete. 
Nej,  Herre,  nej!  Jeg  tor  det  ikke  tro! 
Alt  fra  min  forste  Barndom  har  jeg  hort, 
at    Kongen    ikke    komme    tor    paa    Stevns. 

Kongen. 
Ouds    Dod!   Jeg    taber   min    Taalmodighcd. 
I  kender  her  ej  nogen  anden  Konge 
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end   den,    som    eders    Indbildning   har  skabt. 

Det  er  paa  Tiden,  jeg  afsætter  ham 

og    viser   jer,    I  Daarer,    hvo    der   hersker. 

EXi  tror  paa  hin,  som  kun  er  Hjernespind 

og  mig,  der  synHg  for  dit  Øje  staar, 

hos  mig  du  tør  benægte  Liv  og  Sandhed? 

Lad  fare  denne  taabehge  Tanke! 

Hvis  nogen  Sorrig  tynger  paa  dit  Hjerte, 

h\is    noget    Ønske    hviler    i  din    Barm, 

saa  vend  dig  til  den  Konge,  for  hvis  Aasyn 

du  her  er  stedet!  Ham  din  Sorg  du  klage, 

for  ham  frembære  du  dit  Haab,  din  Frygt! 

Saaiedes   var   det   stedse    Skik    i  Danmark; 

jeg   ser   i  Aanden :    Saadan   skal   det  blive! 

Agn  e  te 

(Uiister  sig   ned   for  hans   Fødder). 

O   Herrens   salvede!   jeg  kender  dig! 
Hvor  var  mit  Øje  blindt  for  dine  Straaler! 
Nu  føler  jeg   det  forst:    Den   Ild  i  Blikket, 
som    gyder   Tro    og    Tillid    i  min    Barm, 
mens  den  tillige  bøjer  mig  i  Støvet 
for  dine   Fødder;   selv  den  ædle  Vrede, 
hvis    Lynglimt   flammer   i  din    Tales    Torden, 
alt  siger  mig,  at  du  Monarken  er! 

Kongen     (rejser  hede  op). 

stat  op,  min  Datter!  Sig  dit  Ærinde 

til  ham,  du  nævnte  forst  med  Kongenavn. 

Agnete. 
Oh,  han  er  magtesløs  fra  denne  Stund! 
For  Skjoldungsolcn   vige   han  og  alle 
de  Taager,  som  af  Maanen  suge  Næring. 

Konge  n. 
Hvad    vilde   du    ham    da? 
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Agnete. 

O  Gud  ....   tilbage 
ham   give   denne    Ring. 

Kongen. 

Giv  hid! 

(Agnete  giver  htm  Kiniien  ) 

Hvad   ser  jeg! 
Min    Faddergave   til    Elisabeth ! 
Hvorledes  er  dii   kommen  til  den   Ring? 

Agnete. 
Min    Konge!    Konen    hist    ved    Tryggevælde 
er  ej  min  Moder;  hun  har  fundet  mig 
som  spæd  paa  dette  Sted,  og  i  mit  Halsbaand 
var   denne    Ring. 

Kongen. 
Hvad   horer  jeg!         Ha,   folg   mig 
til  Hojstrup!  Her  er  ingen  Tid  at  spilde. 

Agnete. 
Til  Hojstrup!  O  min   Konge!  nej  forskaan  mig... 

Kongen. 
Hvorfor?  ^  Hor,   Barn!   Lhi  elsker  Ebbesen! 
Du  tier?  Svar  oprigtig! 

Agnete. 
Ja! 

Kongen. 

Har  han 

dig   svoret    Troskab? 

Agnete. 
Ja! 

Kongen. 

Saa  kom,  min  Datter! 
Nu  vil  jeg  være  Gæst  paa  Hojstrup!  Hurtig! 
Gid  vi  kun  ikke  komme  maa  for  silde! 
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Jægerne    (t-'g  skoven). 
Møder   en   Nymfe    dig, 
lad   hende    skøtte    sig! 
Jæger,  oh,  lad  hende  fare! 
Husk,  at  Aktæon   fik 
Straf   for   et    dristigt   Blik! 
Jæger,  oh,  tag  dig  i  Vare ! 

Kongen 

(saa   snart   de   to    første   I-iiiier   ere   biingnc). 

Ha!  det  er  Jægerne,  som  søge  mig.  — 
Hr.    Henrik    Rud! 

(Rud  trxder  frem.) 

Send  eders  Jæger  ned 
til  Bondehuset  hist  ved  Broen,  lad  ham 
den  gamle   Kone  bringe,  hun  maa  straks, 
maa  ufortovet   følge   med   til   Højstrup. 
Jeg  venter  hende  ved  min  Vogn. 

Hud. 

Straks,    Herre! 

(Jægeren  gaar.) 

Kongen. 
Og  nu  af  Sted! 

(Til  Agnete.) 

Giv  mig  din  Haand! 

Agnete. 

Jeg    følger. 
Kongen. 
For   Lyset   komme    skal,   hvad   Mørket  dølger. 

(Gaar  med   Agnete   ved^Haanden,    fulgt  af  Rud.) 

Jægerne  (bag  skoven). 
Gaa  paa  den  sikre  Vej, 
sværm  og  forvild  dig  ej, 
Jæger,  i  Agt  du  dig  tage! 
Men  har  du   tabt   vort  Spor, 
lyt   til    vort    Jægerkor, 
det  skal  dig  kalde  tilbage. 
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Femte  Akt. 

En  oplyst  og  festlig  smykket  Sal  paa  Højstrup. 

Forste  Scene. 

Walkendorff.     Elisabeth,    Ebbesen.    Flemming. 

Riddere  o\i,  Damer. 

Lige.  som  Tæpjiet  gaar  op,  ser  man  et  stort,  pragt- 
fuldt Bal  i  fuld  Ganjr-  Ridderne  og  Damerne  opfore  for- 
skellige Danse.  Derpaa  fremtræde  nogle  unge  Piger  og 
overrække,  under  en  dertil  passende  Dans,  Elisabeth 
Hrudekransen.  Hun  viser  sig  raadvild,  om  hun  skal  mod- 
tage den  eller  ikke.  Flemming  iagttager  hende  noje,  og- 
saa  Ebbesen  hai-  Oi^mærksomheden  henvendt  paa  hende. 
Endelig  tager  hun  Kransen,  skout  med  skælvende  Haand. 
De  unge  Piger  trække  sig  tilbage.  Ballet  begynder  atter, 
idet  Ridderne  og  Damerne,  som  vare  Tilskuere  ved  de 
unge  Pigers  Dans,  att<?r  stille  sig  op  i  nye  Kvadriller. 
Alle  de  tilstedeværende  Hovedper.soner  staa  imidlertid 
i  Forgi-unden  foi-an  de  dansende.  Flemming,  .som  længe 
har  kæmpet  med  sig  selv.  ti-æder  frem  og  river  Elisa- 
beth Kransen  af  Haanden.  hvilket  maa  ske  et  Ojeblik 
efter,  at  hun  har  modtaget  den.  Elisabeth  og  Ebbesen 
staa  forbavsede  derved.  Walkendorff  viser  sig  forundret 
og  forbitret  over  Flemmings  Dristighed.  Flemming  og 
Elisabeth  ses  at  anraabe  ham  om  Tilgivelse  og  om  Be- 
skyttelse for  deres  Kærlighed.  WaJkendorff  tilkendegiver 
med  Vrede,  at  han  ikke  vil  indlade  sig  derpaa.  Hele 
denne  Handling  maa  fremstilles  saaledes,  som  om  de 
handlende  Personer  virkelig  talte  med  hverandre,  for 
at  Tilskuerne  kan  forestille  sig.  at  de  kun  formedelst 
den  stærke  Dansemusik  ikke  høre  Ordene.  Lidt  efter 
lidt  geraader  alt  i  Uorden.  Kvadrillerne  forstyrres.  Gæ- 
sterne lobe  imellem  hveiandie.  alle  give  Tegn  paa  deres 
Forvirring.  Pludselig  hores  Jægerkoret  fra  tredje  og 
fjerde  Akt,  uden  Sang,  blot  udfort  af  Valdhorn,  udenfor. 
Alt  bliver  stille  i  Salen,  man  lytter  med  spændt  For- 
ventning. 

Anden  Scene. 
De  forrige.     Bjørn  kommer  hurtigt  ind. 

Bjørn    (til   Walkendoiff). 

O  Herre!   ']Qg  har  vigtigt  nyt  at  melde: 
Vid,  Kongen  er  her. 
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Adskillige. 
Kongen ! 

Andre. 

Kongen! 
Andre. 

Kongen ! 
Walkendorff  (afsides). 
Nu  se  i  Naade,   Himmel,  til  mig  Synder! 

(Iler  mod  Udgangen  for  at   'age  mod  Kongen.      Alle  flokke  sig  om  ham,) 

Tredje  Scene. 
De  forrige.    Kongen.     Rud.    Følget. 

Kongen. 
Hr.    Walkendorff!    Jeg    hilser   jer!    Jeg   kommer 
uventet,  kan  jtg  tænke,  men  jeg  beder, 
lad  ej  min  Ankomst  eders  Fest  forstyrre! 

Walkendorff   (meget  forlegen). 

Forstyrre!  —  Høje  Konge!  denne  Naade, 
saa  stor,  som  den  uventet  er,  jo  maatte 
forhøje  Festens  Glans  uendeligt, 
hvis    ej    den    allerede    var   forstyrret. 

Kongen. 
Hvad  mener  I  ? 

Walkendorff. 

(pogende  paa' Elisabeth). 

Hun  vil  ej  tage  ham, 
hun   har  en   anden. 

Kongen. 
Walkendorff!   1  skæmter. 

Walkendorff. 
Nej,  eders  Naade!  Jeg  er  nu  tilvisse 
til   Skæmt    ej    oplagt. 

Elisabeth  og  Flemming 

(knælende  for  Kongen). 

Hør  oSj  ædle  Konge  . . . . 
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Kongen. 
Hvad  ser  jeg?  I,  Hr.  Flemming!  Er  det  eder, 
som   hendes    Hoved    har   med    Griller   opfyldt? 
I   skulde  mode  her  paa   mine  Vegne, 
som  eders  salig   Fader  modte  fordum 
ved  Barnets  Vugge.  Vid,  min  unge  Herre, 
I   forestiller  Kongen  hojst  uværdigt 
og  ligner  eders   Fader  saare  slet. 
Ha!  rejser  jer,   1  utaknemmelige! 
Bort  med  jer!   ]cg   vil   ikke  se  jer  mere. 
1  bægge  har  min  Tiltro  fort  bag  Lyset, 
har  mig   fortiet   eders    Kærlighed 
i  Steden  for  at  skrifte  den  i  Tide. 

(F.lii.ibeth  og  Flemming  rejse  sig  op  ) 

Hr.  Ebbesen!  1  staar  saa  tavs  i  Krogen. 

Ja,  dette  Syn  kan  ej  opbygge  jer. 

Kom  hid !  Saa  sandt  jeg   Kongen  er,  jeg  lover, 

1   skal  Erstatning  faa  for  al  den  Uret, 

som   her    I  led. 

Ebbesen. 
Vær  skaansom,   eders   Naade! 
Jeg   fordrer   ej    Erstatning.    Vil    I  gunstig 
bevilge   mig   en    Bon,    saa   skænk   de    tvende 
den  Naade,  som   1  nys  berøved  dem, 
og  lad  dem  gaa  til  Alteret.  Jeg  sværger: 
Jeg  bør  ej,  kan  ej  ægte  Jomfru  Munk. 

Kongen. 
Jeg  har  ej  bedet  jer  om   Raad,  Hr.  Lensmand! 
Hvad  var  det  for  et  Ord,  som  undslap  jer? 
1  fordrer  ej  Erstatning?  Er  det  muligt? 
Maaske   I  selv  har   Del   i  hines    Forbund? 
Maaske  1  givet  har  forlængst  en  anden 
et  Troskabslofte? 

(Ebb^'sen  slaar  tui  legen  Øjnene  ned.) 

Jeg  skal  vise  jer 
hvad    sligt   betyder!    —    1  har    svoret   paa, 
I  ægter  ej  Elisabeth  ?  Nu  vel, 
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jeg  tror,  min  Ed  er  vel  saa  god  som  eders: 

Jeg  sværger  ved  mit  kongelige  Ord: 

I  føre  skal  Elisabeth  til  Altret, 

den  samme,  jeg  stod  Fadder  til  og  skænked 

en  sjælden  Diamant  i  Vuggegave.  — 

Elisabeth!  drag   Handsken    af  jer'    Haand, 

vis  Ringen  frem. 

Walkendorff,  (afsides  t\\  Bjørto. 

Ha!  jeg  forgaar  af  Skræk! 
Bjørn. 
Nu  gaar   vor   Hemmelighed   snart   i  Lyset. 

Elisabeth. 
Min   høje    Konge!   jtg   forstaar  jer  ikke. 
Har   1  en   sjælden    Diamant  mig   skænket? 

Kongen. 

I   spørge   kan   derom? Hr.   Walkendorff, 

da   Bruden   er  i  Dag   saa   festlig   smykket, 
hvi  skal  hun  ikke  bære  Kongens  Gave? 
Gaa,  hent  den  straks. 

Walkendorff. 

Ak!  eders  Naade .... 
Kongen. 

Nu? 
Hvad    er   i  Vejen? 

Walkendorff. 

Ringen ....  den  er  borte. 
Kongen. 
Hvorledes? 

Walkendorff. 
Herre!  Skylden  er  ej  min. 
Jeg  var  i  Udlandet,  min  salig  Hustru 
lod  uforsigtig   Barnet  gaa  med   Ringen 
om    Halsen   i  en    Kæde:   den  blev  stjaalen. 

Kongen. 
Hvor   let   at   skyde   Skylden   paa   sin    Hustru, 
naar    hun    er    død    og    kan    sig    ej    fors\are! 
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Walkendorff. 
Jeg  sværger  eders  Naade .... 

Kongen. 

Hvoraf   ved   I, 
den    stjaalen    er?    Hvo    var   da    Gerningsmanden? 

Walkendorff. 
En    Krybskytte    blev    mistænkt,    høje    Herre! 

Kongen. 
Hvad?    Mistænkt?    Hvoraf    ved    1  det? 

Walkendorff. 

Man  saa  ham 
sig  hemmelig  at  snige  her  om  Slottet. 
Ved  Tryggevælde  blev  han  siden  efter 
forfulgt  af  Jægere;  de  greb  ham  der, 
men  intet  havde  han,  som  vidned  mod  ham. 
Formodentlig   han    Ringen   bort   har   kastet 
af  Frygt  for  Følgerne,  har  siden  vandret 
til  Stedet  hen,  har  søgt  den  op  og  solgt  den. 

Kongen. 
Men  blev  ej   Barnet  ranet  med  det  samme? 

Walkendorff. 
Hvorledes?  Nej,  her  staar   EHsabeth. 

Bjørn    (afsides). 

Nu  kniber  det! 

Kongen. 
Det  synes  mig  utroligt. 
Man  har  mig  sagt,  at  Kæden  var  af  Staal 
og  sluttede  saa  fast  om  Barnets  Hals, 
at  det  var  ikke  let  at  faa  den  løs. 

Walkendorff. 
Ha!  hvoraf  ved  1  det! 

Kongen. 

(giver  et  Tegn  til  sit  Følge.    -  Til  Walkendorff). 

Kan   I  bevise, 
at  denne  Pige  her  er  Jomfru  Munk? 
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Forsikringen    er    ikke    nok.    Jeg    paastaar: 
Hvo   Ringen   har,   iuin   er   Elisabeth. 

Fjerde  Scene. 

De  forrige.     Agnete  træder  frygtsomt  ind,  fulgt 

af  Karen. 

Ebbesen. 
Agnete!   Ha!  hvad   ser  jeg! 

Kongen   (^'>^  Agnete). 

Kom,  mit  Barn! 
Stræk    Haanden    ud!    Se,   her   er   Diamanten! 
Her  staar  EHsabeth,  Munks  Datter! 

Walkendorff. 

Naade ! 
Jeg  har  fortiet  det  af  Frygt,  min  Konge ! 
Jeg  har  ej  sparet  Tid,  ej  Flid,  ej  Moje. 
at    komme    det    forsvundne    Barn    paa   Spor, 
men  alt  forgæves  var. 

Kongen. 

Hvem  er  den  Pige, 
som  1  udgivet  har  for  Jomfru  Munk! 

Walkendorff. 
Min  Broderdatter,  Herre!  Jeg  kom  hjem 
fra  Udlandet  med  hende,  som   et  Pant, 
min  Broder  døende  mig  efterlod, 
da   han   i  Strasborg   opgav   Aanden.    Pigen 
var   nylig   bleven    moderlos,    hun    var 
omtrent  i  Alder  med  det  tabte  Barn 
og  hed  Elisabeth,  som  hun. 

Kongen. 

Ha!  Ser  I, 
hvorledes    Mørkets    Oerning    søger    Lyset? 
Jeg  burde   straffe   jer,   jer  alle  straffe, 
men  jeg  vil  lade  Naade  gaa  for  Ret. 
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Nu,    Ebbesen!     Hvo   af   os   svor   vel   Sandhed? 
Vil   I  endnu  ej  ægte  Jomfru  Munk? 

Ebbesen. 
Tilgiv,    min    Konge! 

Kongen 

(forcnur  Ebbcsen'og  Agnete). 

Værer    lykkelige! 

(Forener  Flemming  og   Elisabeth  ) 

Mit  Ønske  gælder  ogsaa  for  Hr.  Flemming 
og  Jomfru  Walkendorff. 

Alle. 
Vor  Konge  leve ! 

Kor. 

Beskærm  vor  Konge,  store  Gud! 

Beskærm    hans    Slægt! 
Lad  Skjoldungstammen  hoj  og  prud 
bestandig    skyde    friske    Skud! 
Beskærm   vor   Konge,   store   Gud ! 

Beskærm   hans   Slægt! 
Med    Blomster    i  sit    Solverhaar, 
han  bære,  styrket  Aar  for  Aar, 
saa  let  som  i  sin  Ungdoms  Vaar, 

sin  Krones  Vægt! 
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